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The Growing Voice of a Common Vision

Tirk Dinyasi Belediyeler Birligi tarafindan, birlik faaliyetlerine ve Gyelerimizin
bulundugu Ulkelerde yasanan gelismelere yer vermek amaciyla hazirlanan
sureli yayinimiz, yeni bir isim ve yenilenen igerik anlayisiyla yayin hayatina
devam etmektedir. Ug ayda bir ve iki dilde hazirlanan yayin serimiz, yeni
dénemde “Tirk Diinyas!” adiyla siz degerli okuyucularimizla bulusmaktadir.

Yeniyayinanlayisimiz; Tiirk diinyasi sehirlerini bir biitiintin ayriimaz parcgalart
olarak ele alan, yerel yénetimlerin kiresel élgekte artan rolini gérinir
kilan ve sehirlerarasiis birligini gliclendirmeyi hedefleyen kapsamlibir icerik
sunmaktadir. Bu dogrultuda dergimizde; TDBB'nin gerceklestirdidi, des-
tek verdidi ve katilim sagladigi faaliyetlerin yani sira, lye belediyelerimizin
basta Tirk Dlinyasi olmak lizere dost ve kardes Ulkelere yonelik yGriittigi
calismalar ile ortak kiiltlrel mirasimiza iligkin iceriklere yer verilmektedir.

Dergimizin ikinci sayisinin kapaginda; “1926 Ruhuyla ikinci Asra Girerken Tiirk
Diinyasinda Bilimsel ve Kiiltiirel Entegrasyon” dosya konusu, TIKA Baskani
Abdullah Eren’in kaleme aldigi “Turkiye'nin Kalkinma Eli Dinyaya Uzaniyor”
baslikli makale ve "TDBB ve Konya Bilylksehir Belediye Baskani U(juribrahim
Altay UCLG Baskani Oldu” baslikli haber yer almaktadir.

Busayimizdaayrica; “Tirk Yurdundan Tarihi Gezi Notlari: Azerbaycan Prog-

o

ramiizlenimleri’, “Ortak Tiirk Alfabesinde Yeni Dénem: Klasik Eserlerle Bas-
layan Ortak Dil Yolculugu”, "Diinya Burada: Etnospor Kltir FestivaliKiltirel
Mirast istanbul'da Bulusturdu”, “Belediyecilikte Tarihi Eser Restorasyonlari”
ve “Turk Diinyasinda Kdiltlr Festivalleri” baslikli yazilar da okuyucularimizla
bulusmaktadir.

Yeni yayin dénemimizde; sehirlerimizin yalnizca fiziki gelisimini dedgil, ayni
zamanda kdilturel derinligini, vizyonunu ve uluslararasiis birligi kapasitesini de
on plana gikararak okuyucularimiza zengin ve gok boyutlu birigerik sunmayi
hedefliyoruz. Tlrk Dinyasi dergisinin; Uye belediyelerimiz arasindailetisimi
glclendiren, bilgi paylasiminiartiran ve ortak sehir vizyonuna katki saglayan
bir yayin olmasini temenni ediyoruz.

Bu galismaya katki sunan tiim tye belediyelerimize ve is birligi kuruluslarimiza
tesekkir ediyor; yayin hayatina yeni gehre ve yeniisimle devam eden Tiirk
Diinyasi dergisinin hayirli olmasini diliyoruz.

Ugur ibrahim ALTAY

Our periodical, prepared by the Union of the Turkish World Municipalities
o highlight the Union’s activities and developments in the countries where
our members are located, continues to be published with a new name and
a refreshed editorial approach. Published quarterly in two languages, our
series now reaches you, our valued readers, under the title “Tlirk Diinyasr”.

Our new editorial approach offers comprehensive content that treats the cities
of the Turkish world as inseparable parts of a whole, highlights the growing role
of local governments globally, and aims to strengthen inter-city cooperation.
In this vein, our magazine features not only the activities organized, support-
ed, or participated in by the TDBB but also the initiatives undertaken by our
member municipalities—primarily within the Turkish world—towards friendly
and sister nations, as well as content related to our shared cultural heritage.

The cover of our magazine’s second issue features the special topic “Scien-
tific and Cultural Integration in the Turkish World as We Enter the Second
Century with the Spirit of 1926,” an article titled “Turkey’s Hand of Develop-
ment Reaches Out to the World" written by TIKA President Abdullah Eren,
and a news story titled “TDBB and Konya Metropolitan Mayor Ugur ibrahim
Altay Became UCLG President”.

Thisissuealsoincludes: "Historical Travel Notes from the Turkish Homeland:
Impressions from the Azerbaijan Program,””A New Era in the Common Turkic
Alphabet: The Journey Toward a Common Language Beginning with Clas-
sical Works,”“The World Is Here: The Ethnosport Culture Festival Brought
Cultural Heritage Together in Istanbul,”“Restoration of Historical Monuments
in Local Governance,” and “Culture Festivals in the Turkish World" are also

presented to our readers.

In our new publication period, we aim to offer our readers rich and multi-
dimensional content by highlighting not only the physical development of
our cities but also their cultural depth, vision, and capacity for international
cooperation. We hope that the Ttirk Diinyasi magazine will serve as a publi-
cation that strengthens communication among our member municipalities,
increases knowledge sharing, and contributes to a shared vision for our cities.

We thank all our member municipalities and partner organizations that
contributed to this effort, and we wish the Tlirk Diinyas magazine, which
continues its publication with a new look and a new name, every success.
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TURK DUNYASI

TURK DUNYASINDA YENI YUZYILIN INSASI:

SEHIRLERDEN YUKSELEN ORTAK GELECEK

Building the New Century in the Turkish World:
A Shared Future Rising from Cities

Ortak tarih ve ortak degerlerden gii¢ alan Tiirk diinyasi, sehirler

arasinda kurulan is birlikleriyle siirdiiriilebilir kalkinma, kiiresel temsil
ve ortak gelecegin insasinda yeni bir doneme adim atiyor.

Drawing strength from a shared history and common values, the Turkish world is entering
a new era of sustainable development, global representation, and the building of a shared
future through partnerships established among cities.

Tiirk Diinyasi Belediyeler Birligi Baskani TDBB President UGUR iBRAHIM ALTAY

Tirkdunyasi, ortak tarihi, kokli medeniyetive asirlardir yasattigi kiiltiirel bag-
larla yalnizca gegmisin dedil, gelecedin de en glcli is birligi havzalarindan
biridir. Buglin bizlere diisen gorev, ortak mirasimizikorumanin dtesine gegerek
bunu stirdiriilebilir kalkinma, yenilikgilik ve uluslararasi dayanisma anlayisty-
la gelecede tasimaktir. Yeni ylzyilin insasl, ancak birbirine glivenen, birlikte
Ureten ve ortak hedefler etrafinda kenetlenen sehirlerle miimkiin olacaktir.

Sehirler artik vatandaslara hizmet sunanidaribirimler olmanin étesinde,
ekonomik kalkinmanin, kiiltirel diplomasinin, gevresel stirdirlebilirligin ve
toplumsal dayanismanin éncdleridir. Dinyanin karsi karsiya oldugu iklim
degisikligi, géc, afetler, dijital donistim ve sosyal esitsizlikler gibi kiresel
sorunlarin ¢éziiminde sehirlerinroll her gegen giin daha da artmaktadir. Bu
nedenle yerel ydnetimler, uluslararasi karar alma sureglerinin vazgegilmez
paydaslari haline gelmistir.

Gegtigimiz glinlerde, 2026-2029 dénemiicin Birlesmis Kentler ve Yerel
Ydnetimler Diinya Teskilati (UCLG) Baskanligi gérevine segilmis olmanin
blylk onurunu yasadim. Bu gérevi yalnizca sahsim adina degil; Glkemizin,
sehirlerimizin ve tim Tirk diinyasinin uluslararasi alandaki temsil glictnln
6nemlibir gdstergesiolarak gériyorum. UCLG catisialtinda ylritecedimiz
calismalarla sehirlerimizin sesinikiresel platformlarda daha gliclli duyurmayi,
yerel yénetimlerin uluslararasi yonetisimdeki etkinligini artirmayi ve Tirk
dlnyasinin ortak vizyonunu diinyanin en bly(k yerel ydnetim agiigerisinde
daha goriindr hale getirmeyi hedefliyoruz.

Buvizyon dogrultusunda 6nceliklerimizden biri, bagkanliginyarittagim
Tirk Duinyasi Belediyeler Birligi blinyesinde yer alan, Turk dili ve lehgelerinin
konusuldugu Ulkelerdeki sehirlerin UCLG agina daha gliclii sekilde dahil
olmasinisaglamaktir. Aynisekilde, Trk diinyasiyla tarihi, kiilttrel ve cografi
baglaribulunansehirlerin de bu kliresel agigerisinde yer almasi; sehirlerimiz
arasindaki bilgi paylasimini, ortak proje gelistirme kapasitesini ve kdiltrel
diplomasifaaliyetlerinigliglendirecek, Turk diinyasinin kiiresel 6icekte daha
etkin temsil ediimesine katki saglayacaktir.

Bugtin Birlesmis Milletler Stirdirlebilir Kalkinma Amagclarinin basari-
s, bu hedeflerin sehirlerde hayata geciriimesine baglidir. UCLGnin uzun
yillardir savundugu: Strdurdlebilir Kalkinma Amaglarinin yerellestiriimesi,

With its shared history, deep-rooted civilization, and cultural ties sustained for
centuries, the Turkish world is one of the strongest hubs of cooperation, bothin
the past and in the future. Our task today is to go beyond merely preserving our
shared heritage and carry it into the future through sustainable development,
innovation, and international solidarity. Building the new century will only be
possible with cities that trust one another, produce together, and unite around
common goals.

Cities are now more thanjust administrative units serving citizens; they are
pioneers of economic development, cultural diplomacy, environmental sustaina-
bility,and socialsolidarity. The role of cities inaddressing global challenges—such
as climate change, migration, disasters, digital transformation, and social ine-
qualities—is growing by the day. For this reason, localgovernments have become
indispensable stakeholders in international decision-making processes.

Recently, Ihadthe great honor of being elected President of the United Cities
and Local Governments(UCLG)for the 2026-2029term. Iview thisrole not only as
apersonaldistinction butalsoasasignificant demonstration of the representative
power of our country, our cities, and the entire Turkish world on the international
stage. Through the work we will carry out under the UCLG umbrella, we aim to
amplify the voice of our cities on global platforms, enhance the effectiveness of
local governmentsininternational governance, and make the shared vision of the
Turkishworld more visible within the world's largest network of local governments.

Inline withthis vision, one of our prioritiesis to ensure that citiesin countries
where the Turkish language and its dialects are spoken—which are members of
the Union of Turkish World Municipalities, of which|am the president—are more
strongly integrated into the UCLG network.

Similarly, ensuring that cities with historical, cultural, and geographicaltiesto
the Turkish world are also part of this global network will strengthen knowledge
sharing, the capacity to develop joint projects, and cultural diplomacy activities
among our cities, thereby contributing to the Turkish world's more effective
representation ona global scale.

Today, the success of the United Nations Sustainable Development Goals
depends on the implementation of these goals at the city level. Key documents
that UCLG has long advocated for—such as the localization of the Sustainable
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Yeni Kentsel Glindem'in uygulanmasi ve insani merkeze alan Kiiresel
Sosyal Sézlesme gibi dnemli belgeler, sehirlerin kiiresel politikalarin
sekillenmesinde sz sahibiaktorler oldugunu ortaya koymaktadir. Tiirk
dlnyasinin sehirleri de sahip olduklari gliclii yerel yénetim tecribesi,
dayanisma kdiltlr( ve ortak medeniyet anlayisiyla bu kiiresel doniisti-
min 6nemli paydaslaridir.

Buanlayisinen somut érneklerinden biri de tilkemizin ev sahipliginde
gerceklestirilecek COP31iklim Zirvesi olacaktir. Tiirkiye'nin bu 5nemli
organizasyona ev sahipligiyapmasi, yalnizca hemiklim diplomasisi agi-
sindan hem de yerel yonetimlerin kiiresel yénetisimde Ustlendikleri
rol bakimindan tarihi bir déniim noktasidir. Yerel ydnetimlerin COP31
Danigma Kurulu'nda temsil edilmesi, sehirleriniklim politikalarinin belir-
lenmesinde artik vazgegilmez aktdrler olarak kabul edildiginin acik bir
qgostergesidir. Buyaklasimin yalnizca COP31ile sinirlikalmamasi, gelecek
tm Taraflar Konferanslari igin de drnek teskil etmesi buylk énem
tasimaktadir. Clink iklim krizinin etkileri sehirlerde hissedilmektedir.
Bu nedenle ¢dziimleri de yine sehirlerde tretilmektedir.

(teyandan, yerelyénetimler arasinda gelistirilen kardes sehirlis-
kileri, bilgi ve tecrlibe paylasimiile ortak projeler, tlkelerimiz arasindaki
baglari daha da kuvvetlendirmektedir.

Cevreden ulasima, afet yonetiminden dijital dontistime, kltirel
mirasin korunmasindan sosyal belediyecilige kadar pek ¢ok alanda
birbirimizden 6grenecedimiz ok sey bulunmaktadir. Bu s birligi sehir-
lerimizin yasam kalitesini artirmakla kalmayacak, aynizamanda Tiirk
dlinyasinin ortak kalkinma vizyonunu da gliglendirecektir.

inaniyorum kiyeniyiizy!l; glivenin, dayanismanin, stirdiiriilebilir
kalkinmanin ve ortak aklin ylizyili olacaktir. Sehirlerimiz arasinda
kuracagimiz gliclii is birlikleri, genglerimizi ortak projelerde bu-
lusturan girisimler ve kiiltlrel diplomasi alanindaki calismalarimiz,
ortak gelecedimizin en saglam temellerini olusturacaktr.

Tirk dlnyasinin her sehri, blylk medeniyetimizin farkli bir
rengini ve zenginligini temsil etmektedir. Bu zenginlik, ortak
kimligimizi gt¢lendiren en kiymetli degerimizdir. Ortak tarihi-
mizden aldigimizilhamla, sehirlerimizin dinamizmive
yerel ydnetimlerimizin gliclyle Turk diinyasini
kiresel 6lcekte daha gérindr, daha etkilive
daha gUgll bir konuma birlikte tasiyacagi-
miza ylrekten inaniyorum.

2026

UNION OF TURKISH
WORLD MUNICIPALITIES

BASKANDAN MESAJ / MESSAGE FROM THE PRESIDENT

Development Goals, the implementation of the New Urban Agenda, and the Global
Social Contract centered on people—demonstrate that cities are keyactorsin shaping
global policies. Cities across the Turkish world are also key stakeholders in this global
transformation, thanks to their strong experience in local governance, culture of sol-
idarity, and shared understanding of civilization.

One of the most concrete examples of this approach will be the COP31 Climate
Summit, which our country will host. Trkiye's hosting of thisimportant event marksa
historic turning point, not only interms of climate diplomacy but also regarding the role
localgovernments play in global governance. The representation of local governments
onthe COP31Advisory Boardisaclearindicationthat citiesare now recognizedasindis-
pensableactorsinshaping climate policies. Itis of greatimportance that thisapproach
not be limited to COP31 alone, but rather serve as a model for all future Conferences
of the Parties. This is because the effects of the climate crisis are felt in cities, and
therefore, solutions are also being developed n cities.

Furthermore, sister city relationships developedamonglocal governments—along
with the sharing of knowledge and experience andjoint projects—are further strength-
ening the bonds between our countries.

From the environment to transportation, from disaster management to digital
transformation, and fromthe preservation of cultural heritage to socialmunicipal ser-
vices, there is much we can learn from one another in many areas. This cooperation
will not only improve the quality of life in our cities but will also strengthen the shared
vision of development for the Turkish world.

I believe that the new century willbe a century of trust, solidarity, sustainable

development, and collective wisdom. The strong partnerships we

will establish among our cities, initiatives that bring our youth

togetherinjoint projects, and our efforts in the field of cultural

diplomacy will form the strongest foundations of our shared
future.

Every city in the Turkish world represents a different hue
andrichness of our great civilization. This richness is our most
valuable asset, strengthening our shared identity. Inspired by
our shared history and drawing on the dynamism of our cities

and the strength of our local governments, | wholeheartedly
believe that together we will elevate the Turkish world
to amore visible, more effective, and stronger
position on the global stage.

Tiirk Diinyasi Belediyeler
Birligi Bagkani
TDBB President

UGUR iBRAHIM ALTAY
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TDBB VE KONYA BUYUKSEHIR BELEDIYE
BASKANI UGUR IBRAHIM ALTAY,

www.tdbb.org.tr

Altay, konusmasinda Gazze basta olmak lzere ¢atisma bol-
gelerinde yasanan insani krizlere deginerek, sehirlerin yalnizca
hizmet Greten yapilar degil ayni zamanda vicdani temsil eden
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In his speech, Altay addressed the humanitarian crises unfolding
in conflict zones, particularly in Gaza, and emphasized that cities
are not merely service-providing structures but also actors repre-

UCLG BASKANI OLDU

Ugur ibrahim Altay, Mayor of Konya Metropolitan
Municipality and TDBB, Became UCLG President

Konya Biiyiiksehir Belediye Baskani Ugur ibrahim Altay, Fas'in Tanca kentinde diizenlenen segimde
UCLG Baskanhgina secilerek 2026-2029 déneminde kiiresel yerel yonetimlere liderlik edecek.

Ugur ibrahim Altay, Mayor of Konya Metropolitan Municipality, was elected President of UCLG in an
election held in Tangier, Morocco, and will lead global local governments during the 2026-2029 term.

Ugur ibrahim Altay, UCLG Diinya Konseyi kapsaminda Fas'in Tanca
kentinde gergeklestirilen secimde baskanliga secildi. Mexico City
Belediye Baskanr'nin da aday oldudu yarista Altay, 342 delegeden
aldigi oylarla 2026-2029 déneminin baskani oldu. 7 kitada 140
Ulkede yaklasik 240 bin yerel yénetimi temsil eden yapinin lider-
ligi, Turkiye adina 6nemli bir uluslararasi temsil basarisi olarak
dederlendirildi.

Secimin ardindan konusan Altay, UCLG'nin sehirleri ortak bir
catialtinda bulusturan kiiresel bir platform oldugunu belirterek,
yerel yonetimlerin uluslararasi karar alma siireglerinde daha gori-
niir hale gelmesiicgin calisacaklariniifade etti. iklim degisikligi, gé¢,
su krizi, afetler ve sehirler arasi esitsizlikler gibi kiiresel sorunlara
karsi ortak akil gelistiriimesinin 6nemine dikkat ¢ekti.

©

Ugur ibrahim Altay was elected president in an election held in Tangier,
Morocco, as part of the UCLG World Council. Inarace that also included
the Mayor of Mexico City as a candidate, Altay was elected president
for the 2026-2029 term with votes from 342 delegates. The leadership
of this organization—which represents approximately 240,000 local
governments across 140 countries on 7 continents—was regarded as
a significant international diplomatic achievement for Tlrkiye.
Speaking after the election, Altay noted that UCLG is a global platform
that brings cities together under a common umbrella and stated that
they would work to make local governments more visible in international
decision-making processes. He emphasized the importance of devel-
oping a collective approach to global issues such as climate change,
migration, the water crisis, disasters, and inequalities between cities.
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aktorler oldugunu vurguladi. Ateskeslerin kalici barisa déniismesi senting conscience. He stated that local governments must assume
amore active role to ensure that ceasefires lead to lasting peace

and protect human dignity.

ve insan onurunun korunmasi igin yerel yénetimlerin daha etkin
rol Gstlenmesi gerektigini séyledi.

TURKIYE’S VISION FOR LOCAL GOVERNANCE

President Recep Tayyip Erdogan and Murat Kurum, who offered
their assessments of the process, also congratulated Altay, noting
that the position would contribute to Tlrkiye's representationinin-

TURKIYE'NiN YEREL YONETIM ViZYONU
Sturece iliskin degerlendirmelerde bulunan Cumhurbaskani
Recep Tayyip Erdogan ve Murat Kurum da Altay'l tebrik ederek,

gérevin Tdrkiye'nin uluslararasi yerel yonetim temsiline katki ternational local governance. Throughout the process, the support
saglayacagini ifade etti. Tim stregte Tirk Dlnyasi Belediyeler of member municipalities—particularly the Union of Turkish World
Birligi basta olmak Uzere Uye belediyelerin destedi dikkat gekti. Municipalities —was notable. Altay’s election received widespread
Altay'in secimi, ulusal ve uluslararasi basinda genis yanki buldu. coverage in both national and international media.

Ceremonia
#%: de Clausura
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TDBB'DEN 516. AYVAZ DEDE TORENLERINE DESTEK
TDBB Supports the 516th Ayvaz Dede Festival

iNANG, RIVAYET VE ORTAK HAFIZA

Ayvaz Dede, Anadolu’dan bdlgeye gelen Horasan erenlerin-
den biri olarak kabul ediliyor. Rivayete gore, kuraklikla miicadele
eden halkigin 40 glin 40 gece ibadet eden Ayvaz Dede, gérdigu
bir riyanin ardindan dagin yarildigini ve suyun aktigini gérerek
bdlgenin yeniden hayat bulmasina vesile oldu. Bu olayin ardindan
bircok kisinin islam’l kabul ettigi anlatiliyor.

Etkinlik boyunca Bosnakga ilahiler seslendirildi, Tirk Silahli
KuvvetleriMehteran Boligu konser verdive Tirkizciler de alanda
yeraldi. Program, Tlrk ve Bosnak hafizlarin Kuran-1 Kerim tilaveti

Tiirk Diinyasi Belediyeler Birligi (TDBB), Bosna-Hersek'te diizenlenen 516. Ayvaz Dede ve ilahilerinin ardindan kilinan toplu 8gle namaziyla sona erdi. (e
Senlikleri'ne destek vererek etkinligin kiiltiirel ve manevi bulusmasina katki sagladi. TDBB'nin destegiyle ger(;el'«lestlrll.(.annsenllkleir, Tiirk ve Bosr.rc-]k FAITH, LEGEND, AND SHARED MEMORY

. . . . . toplumlari arasinda ortak tarih ve kiltlrel baglarin giclendiril- A Dede i ded fthe H e h
The Union of Turkish World Municipalities (TDBB) supported the 516th Ayvaz Dede Festival mesine katki sundu. Etkinlik, her yil oldugu gibi bu yil da inang yvaz Uede Is regarded as one of the forasan dervishes wno
. . . . .. ' . ! came to the region from Anatolia. According to legend, Ayvaz Dede,
in Bosnia and Herzegovina, adding cultural and spiritual support to the event. dayanisma ve ortak hafizanin bulusma noktasi olarak dikkat cekti

who prayed for 40 days and 40 nights on behalf of the people strug-

e @ gling with drought, witnessed a vision in which the mountain split

open and water flowed, thereby bringing the region back to life.
Tirk Dinyasi Belediyeler Birligi, Bosna-Hersek'te 28 Haziran The Union of Turkish World Municipalities provided It is said that many people embraced Islam following this event.
2026 tarihinde tamamlanan 516. Ayvaz Dede Senliklerine finans financial and participant support for the 516th Ayvaz Throughout the event, Bosnian hymns were performed, the
ve katiimei destedi sagladi. Ulkenin en uzun soluklu kiiltiirel ve Dede Festival, which concluded on June 28, 2026, in Turkish Armed Forces Mehteran Band gave a concert, and Turkish
inang temelli etkinliklerinden biri olan organizasyon, farkli sehir- Bosnia and Herzegovina. scouts were also present at the venue. The program concluded
lerden gelen katilimcilarin Prusats (Akhisar) bdlgesinde bir araya As part of the event, groups that had set out days with a collective noon prayer, followed by recitations of the Holy
gelmesiyle gergeklesti. in advance arrived at the central program area car- Quran and hymns by Turkish and Bosnian hafizes.

Etkinlik kapsaminda, glinler 6ncesinden yola ¢ikan gruplar rying banners. Participants embarked on a spiritual Organized with the support of the TDBB, the festivities con-
ellerinde sancaklarla merkezi program alanina ulasti. Katiimclilar, journey, walking to the rocky area where, accord- tributed to strengthening the shared historical and cultural ties
rivayete gore 516 yil 6nce kuraklik doneminde Ayvaz Dede’nin 40 ing tolegend, Ayvaz Dede prayed for 40 days and 40 between the Turkish and Bosnian communities. As in previous
glin 40 gece dua ettigi ve ardindan suyun ¢iktigi kayalik bdlgeye nights during a drought 516 years ago, after which years, the event once again served as a meeting point for faith,
ylrlyerek manevi bir yolculuga katildi. water began to flow. solidarity, and shared memory.
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TDBB BASKANI VE BERABERINDEKiI HEYET BAKU'DE
DUZENLENEN 13. DUNYA KENTSEL FORUMU'NA KATILDI

TDBB President and Accompanying Delegation Attend the

13th World Urban Forum Held in Baku

TDBB Baskani Ugur ibrahim Altay ve beraberindeki heyet, Bakii'de diizenlenen

13. Diinya Kentsel Forumu’nda siirdiiriilebilir sehirlesme glindemini takip ederken
Tiirk diinyasindaki yerel yonetim is birliklerini gliclendirecek temaslarda bulundu.

TDBB President Ugur ibrahim Altay and his accompanying delegation attended the 13th World Urban
Forum held in Baku, where they followed the agenda on sustainable urbanization and held meetings
aimed at strengthening local government cooperation within the Turkish world.

Turk Dinyasi Belediyeler Birligi(TDBB) ve Konya Biiylksehir Beledi-
ye Baskani Ugur ibrahim Altay, beraberindeki heyetle birlikte 17-22
Mayis 2026 tarihlerinde Azerbaycan'in baskenti Baki'de diizenlenen
UN-Habitat 13. Dinya Kentsel Forumu'na(WUF13) katildi. “Dlnyay!
Barindirmak: Givenlive Dayanikli Sehirler ve Topluluklar” temasiyla
gerceklestirilen forum, 182 Glkeden 40 binden fazla katilimciyi bir
araya getirdi.

Devlet temsilcileri, yerel yénetimler, akademisyenler, ¢zel
sektor ve sivil toplum kuruluslarinin katildigi forumda strddri-
lebilir kentlesme, konut krizi, iklim direnci ve sehirlerin gelecegi
gibi kiiresel gindem basliklari ele alindi. Bakanlar toplantilari, Ust
diizey oturumlar ve panellerde kapsayici sehirlesme politikalarina
yonelik gdzim dnerileri degerlendirildi.

Program kapsaminda Baskan Altay, TDBB Azerbaycan Yonetim
Kurulu Uyesive Azerbaycan Sehir Belediyeler Birligi Baskani Tamraz
Tahgiyevile TDBB Ozbekistan Yonetim Kurulu Uyesive Semerkant
Belediye Baskani Fazliddin Umarov'la gériismeler gerceklestirdi.
Heyet ayrica TURKPA Genel Sekreteri Blylkelgi Ramil Hasan'l
ziyaret ederek kurumlar arasi is birliginin gelistiriimesine yonelik
fikir aligverisinde bulundu.

Ugur ibrahim Altay, President of the Union of Turkish World Municipal-
ities(TDBB)and Mayor of Konya Metropolitan Municipality, attended
the UN-Habitat 13th World Urban Forum (WUF13), held in Baku, the
capital of Azerbaijan, from May 17-22, 2026, along with his delega-
tion. Held under the theme “Housing the World: Safe and Resilient
Cities and Communities,” the forum brought together over 40,000
participants from 182 countries.

The forum, attended by government representatives, local author-
ities, academics, the private sector, and civil society organizations,
addressed global agenda items such as sustainable urbanization, the
housing crisis, climate resilience, and the future of cities. Solutions
forinclusive urbanization policies were discussed during ministerial
meetings, high-level sessions, and panels.

As part of the program, Mayor Altay held meetings with Tamraz
Tahgiyev, amember of the TDBB Azerbaijan Board of Directors and
President of the Azerbaijan Union of City Municipalities, and Fazliddin
Umarov, a member of the TDBB Uzbekistan Board of Directors and
Mayor of Samarkand. The delegation also visited TURKPA Secretary
General Ambassador Ramil Hasan to exchange ideas on enhancing
inter-institutional cooperation.
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TDBB VE DENiZ FENERI DERNEGI i$S BIRLIGINDE

“GAZZE'DE GELECEK INSASI PROGRAMI” DUZENLEDI

TDBB and the Deniz Feneri Association Organized the
“Building the Future in Gaza Program” in Collaboration

TDBB ve Deniz Feneri Dernegi is birliginde
diizenlenen “Gazze'de Gelecek ingasi Programr”,
egitimden sagliga, istihdamdan altyapiya uzanan
kapsamli projelerle Gazze'nin yeniden ayaga
kalkmasina katki sunmayi hedefliyor.

The “Building the Future in Gaza Program,”
organized in collaboration between TDBB and
the Deniz Feneri Association, aims to contribute
to Gaza's recovery through comprehensive
projects spanning education, healthcare,
employment, and infrastructure.

\

BAZZE DIRILIS
LANSTIANL

Turk Diinyasi Belediyeler Birligi (TDBB) ve Deniz Feneri Dernedgiis
birliginde diizenlenen “Gazze'de Stratejik ve Acil Projelerin Baslatil-
masi: Gelecek insasi Programi”, 7 Mayis 2026 tarihinde istanbul'da
gerceklestirildi. TDBB Genel Sekreteri Taha Zahid Ozdemirin yan
sira belediye, Universite ve saglik kurumlarinin temsilcilerinin ka-
tildigi programa Kudiis Universitesinden canli baglanti saglandi.

Programda, Gazze'nin yeniden imari ve toplumsal kalkinmasinin
desteklenmesine yonelik projeler ele alindi. Deniz Feneri Dernegi
Genel Baskani Av. Mehmet Cengiz, programin temel amaglarindan
birinin Gazze'deki mevcut insani durumun uluslararasi kamuoyuna
dogru sekilde aktariimasi oldugunu vurguladi. Konya Blylksehir
Belediyesi Meclis 1. Baskan Vekili Mustafa Uzbas ise programin
ortaya koydugu vizyonun 6nemli ve 6rnek bir galisma niteligi ta-
sidigini ifade etti.

Nisan-Mayis-Haziran / April-May-June 2026

The “Launching Strategic and Emergency Projects in Gaza: Building
the Future Program,”organized in collaboration between the Union of
Turkish World Municipalities(TDBB)and the Deniz Feneri Association,
was held in Istanbul on May 7, 2026. In addition to TDBB Secretary
General Taha Zahid Ozdemir, the program was attended by represent-
atives from municipalities, universities, and health institutions, with
alive connection established from Jerusalem University.

The program addressed projects aimed at supporting the reconstruc-
tion and social development of Gaza. Mehmet Cengiz, President of the
Deniz FeneriAssociation, emphasized that one of the program’s primary
objectives was to accurately convey the current humanitarian situation
in Gaza to the international community. Mustafa Uzbas, First Deputy
Chairman of the Konya Metropolitan Municipality Council, noted that
the program’s vision constituted animportant and exemplary initiative.

n



12

TDBB

Gams |

TURK DUNYASI
BELEDIYELER BIRLIGI

HABERLER / NEWS

TURK DUNYASI

TDBB ILE MOSTAR ISLAM BIRLiGI MECLISI
ARASINDA IS BIRLIGi PROTOKOLU iIMZALANDI

Cooperation Protocol Signed Between TDBB and the Islamic Council of Mostar

TDBB ile Mostar islam Birligi Meclisi arasinda imzalanan is birligi protokoli, kiiltiir, egitim,
sanat ve bilim alanlarinda ortak projelerin gelistiriimesini hedeflerken Tiirkiye ile Bosna
Hersek arasindaki kurumsal ve kiiltiirel baglarin giiclendirilmesine katki saglayacak.

The cooperation protocol signed by TDBB and the Islamic Council of Mostar aims to develop joint
projects in the fields of culture, education, arts, and science, while strengthening institutional and
cultural ties between Tiirkiye and Bosnia and Herzegovina.

Turk Dinyasi Belediyeler Birligi(TDBB)ile Bosna Hersek Mostar
islam Birligi Meclisi arasinda, 7 Mayis 2026 tarihinde istanbul'da
Birlik merkezinde diizenlenen térenle is Birligi Protokolii imzalandi.

Protokol, TDBB Genel Sekreteri Taha Zahid Ozdemir ve Mostar
islam Birligi Meclisi Baskani Dr. Dzafer Ali¢ tarafindan imzalandi.
Protokolde Mostar islam Meclisi Uyesi Harun Kurtovig'de hazir
bulundu.

imzalanan protokol kapsaminda taraflar; kiiltirel ve egitsel
etkinliklerin dlizenlenmesi, bilgi, uzman ve 6grenci degisimi, or-
tak arastirma ve sanatsal projelerin gelistiriimesi, kiltdr, sanat
ve bilim alanlarinda is birliginin tesvik edilmesi ile geng sanatgi
ve arastirmacilarin desteklenmesi konularinda ortak calismalar
yurltecek.

The Cooperation Protocol between the Union of Turkish World Mu-
nicipalities (TDBB) and the Mostar Islamic Union Council of Bosnia
and Herzegovina was signed during a ceremony held on May 7, 2026,
at the Union’s headquarters in Istanbul.

The protocol was signed by TDBB Secretary General Taha Zahid
Ozdemirand Mostar Islamic Union Council President Dr. Dzafer Ali¢.
Harun Kurtovi¢, a member of the Mostar Islamic Council, was also
present at the signing.

Under the signed protocol, the parties will carry out joint efforts in
organizing cultural and educational events, facilitating the exchange
of information, experts, and students, developingjoint research and
artistic projects, promoting cooperation in the fields of culture, art,
and science, and supporting young artists and researchers.
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TDBB UYE BELEDIYELER BOLGE TOPLANTISI

ISTANBUL'DA YAPILDI

TDBB Member Municipalities Regional Meeting Held in Istanbul

. A

Bdlge Toplantisi'nda, yerel yonetimler arasindaki
is birliginin gliclendirilmesi ve bolgesel diizeyde
ortak calismalarin artirlimasina yonelik
degerlendirmelerde bulunuldu.

At the TDBB Member Municipalities Regional
Meeting held in Istanbul, discussions focused
on strengthening cooperation among local
governments and increasing joint efforts at
the regional level.

Tirk Diinyasi Belediyeler Birligi (TDBB) Uye Belediyeler Bdlge
Toplantisi, 29 Nisan 2026 tarihinde Bahgelievler Belediyesi ev
sahipliginde istanbul'da gergeklestirildi. TDBB Baskan Vekili ve
Zeytinburnu Belediye Baskani Omer Arisoy'un baskanlik ettigi
toplantiya, TDBB Genel Sekreteri Taha Zahid Ozdemir, yénetim
kurulu Gyeleri, Tlrkiye'den ve farkli Ulkelerden yerel yonetim
temsilcileri katildi.

Toplantida TDBB'nin ylruttigu faaliyetler, Gye belediyelere
sundugu is birligi imkanlari ve gelecege yonelik galisma planlari
ele alindi. TDBB Baskan Vekili Omer Arisoy, Birligin faaliyetleri
hakkinda katilimcilara bilgi verirken, yerel yonetimler arasinda
bilgi ve tecriibe paylasiminin 6nemine dikkat cekti.

Arnavutluk, Kosova, Libnan ve Kirgizistan'dan temsilcilerin
de yer aldigi toplantida, istanbul bélgesindeki ye belediyeler
arasindaki koordinasyonun artiriimasi, ortak projelerin gelisti-
rilmesi ve TDBB catisi altinda daha etkin bir is birligi zemininin
olusturulmasina yonelik goris aligverisinde bulunuldu.

Nisan-Mayis-Haziran / April-May-June 2026

The Union of Turkish World Municipalities (TDBB) Member Munic-
ipalities Regional Meeting was held in Istanbul on April 29, 2026,
hosted by Bahgelievler Municipality. The meeting, chaired by TDBB
Vice President and Zeytinburnu Mayor Omer Arisoy, was attended
by TDBB Secretary General Taha Zahid Ozdemir, members of the
executive board, and local government representatives from Tir-
kiye and various other countries.

The meeting addressed the activities carried out by the TDBB,
the opportunities for cooperation offered to member municipali-
ties, and future work plans. TDBB Vice President Gmer Arisoy pro-
vided participants with information about the Union’s activities and
emphasized the importance of sharing knowledge and experience
among local governments.

The meeting, which also included representatives from Albania,
Kosovo, Lebanon, and Kyrgyzstan, featured discussions on en-
hancing coordination among member municipalities in the Istanbul
region, developingjoint projects, and establishing a more effective
framework for cooperation under the TDBB umbrella.
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TDBB 2026 NiSAN AYI YONETIM KURULU
TOPLANTISIiISTANBUL'DA YAPILDI

TDBB April 2026 Board of Directors Meeting Held in Istanbul

TDBB Nisan Ayi Yénetim Kurulu Toplantisi'nda, dokuz lilkeden yerel yonetim temsilcileri bir araya
gelirken Birligin uluslararasi biiyiimesine katki saglayacak yeni liyelik basvurulari da kabul edildi.

At the TDBB April Board of Directors Meeting, local government representatives from nine countries
gathered, and new membership applications were accepted, contributing to the Union’s international growth.

Turk Dinyasi Belediyeler Birligi (TDBB) Nisan Ayr Yonetim Kurulu
Toplantisi, 29 Nisan 2026 tarihinde Bahcelievler Belediyesi ev sa-
hipliginde istanbul'da gergeklestirildi. TDBB ve Konya Biiyiiksehir
Belediyesi Baskani Ugur ibrahim Altay'in baskanligindaki toplan-
tiya Arnavutluk, Azerbaycan, Bosna Hersek, Kirgizistan, KKTC,
Kosova, Kuzey Makedonya, Libnan ve Tlrkiye'den yerel yonetim
temsilcileri katildi.

Toplantida TDBB'nin faaliyetleri, Gye belediyeler arasindaki is
birligi calismalari ve 6niimlzdeki déneme iliskin planlamalar de-
derlendirildi. Tirk diinyasi ve gonil cografyasindaki yerel yone-
timler arasindaki dayanismanin glclendiriimesine yonelik goris
alisverisinde bulunuldu.

Ydnetim Kurulu toplantisinda ayrica yeni Uyelik basvurulari da
karara baglandi. Kayseri Bliylksehir Belediyesi, Corum Belediyesi,
Seydisehir Belediyesi, Pakistan'dan Serai Naurang Tehsil Beledi-
yesi, Suriye Bayirbucak bdlgesinden Rabiea Belediyesi ve Bosna
Hersek'ten Bugojno Belediyesi'nin TDBB Uyelik miracaatlari kabul
edildi. Boylece Birligin uluslararasi temsil agi daha da genisletilerek
yerel yonetimler arasindaki is birliginin gliglendiriimesi yoniinde
onemli bir adim atildi.
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The Union of Turkish World Municipalities (TDBB) April Board of Di-
rectors Meeting was held in Istanbul on April 29, 2026, hosted by
Bahcelievler Municipality. The meeting, chaired by Ugur ibrahim Altay,
President of TDBB and Mayor of Konya Metropolitan Municipality,
was attended by local government representatives from Albania,
Azerbaijan, Bosnia and Herzegovina, Kyrgyzstan, the Turkish Repub-
lic of Northern Cyprus (TRNC), Kosovo, North Macedonia, Lebanon,
and Tdrkiye.

The meeting reviewed TDBB's activities, cooperation efforts
among member municipalities, and plans for the upcoming peri-
od. Discussions were held on strengthening solidarity among local
governments in the Turkish world and the geography of the heart.

New membership applications were also approved at the Board
of Directors meeting. Membership applications from Kayseri Met-
ropolitan Municipality, Corum Municipality, Seydisehir Municipality,
Serai Naurang Tehsil Municipality in Pakistan, Rabiea Municipality in
the Bayirbucak region of Syria, and Bugojno Municipality in Bosnia
and Herzegovina were accepted. This marked a significant step to-
ward expanding the Union’s international network and strengthening
cooperation among local governments.
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UCLG-MEWA YONETIM KURULU TOPLANTISI
NiGDE'DE GERCEKLESTIRILDi

UCLG-MEWA Executive Board Meeting Held in Nigde
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Nigde'de gergeklestirilen UCLG-MEWA Yonetim
Kurulu Toplantisi’'nda, bélgenin ortak sorunlari ve
yerel yonetimlerin krizlere karsi gelistirecegi is
birligi mekanizmalari ele alinirken, dayanisma ve
siirdiiriilebilir kalkinma vurgusu 6ne cikti.

At the UCLG-MEWA Executive Board Meeting
held in Nigde, the region’s common challenges
and the cooperation mechanisms local
governments will develop to address crises were
discussed, with a strong emphasis on solidarity
and sustainable development.

Tirk Diinyasi Belediyeler Birligi(TDBB)nin de yonetim kurulu Gyesi
oldugu Birlesmis Kentler ve Yerel Yonetimler Orta Dogu ve Bati
Asya Bolge Teskilati(UCLG-MEWA) Yénetim Kurulu Toplantisi, 20
Nisan 2026'da Nigde Belediyesi ev sahipliginde diizenlenen agilis
toreniyle basladi. Toplantiya, TDBB Baskani ve Konya Bulyiksehir
Belediye Baskani Ugur ibrahim Altay ile TDBB Genel Sekreteri
Taha Zahid Ozdemirin yani sira 13 tilkeden yerel ydnetici katild.

Toplantida konusan Baskan Altay, MEWA bdlgesinin su stresi,
gida guivenligi, hizl kentlesme ve artan esitsizliklerle karsi karsiya
oldugunu vurgulayarak, "Vatandaslarimizin gliveniyle gorev tstle-
nenbizyerelydneticiler; hizmet Gretmenin yaninda dayanismayi
blylten, insan onurunu koruyan ve yeniden insa slireglerine katki
sunan aktorler olmaliyiz. Bu nedenle basta UCLG catisi altinda
olmak izere krizlere karsi daha koordineli, daha hizli ve daha etkili
mekanizmalar gelistirmek blyUk bir zorunluluktur.” dedi.

Cesitlikonu basliklarinda dliizenlenecek oturumlarda yerel ve
bolgesel liderlerin konusmalar yapacagi UCLG-MEWA Ydnetim
Kurulu Toplantisi, garsamba glini sona erecek.
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The UCLG-MEWA Executive Board Meeting—of which the Union of
Turkish World Municipalities(TDBB)is also a board member—began
with an opening ceremony hosted by Nigde Municipality on April
20, 2026. In addition to TDBB President and Konya Metropolitan
Mayor Ugur ibrahim Altay and TDBB Secretary General Taha Zahid
Ozdemir, local officials from 13 countries attended the meeting.

Speaking at the meeting, Mayor Altay emphasized that the ME-
WA region faces challenges such as water stress, food security,
rapid urbanization, and growing inequality, stating, “As local officials
entrusted with the responsibility by our citizens, we must be actors
who not only provide services but also foster solidarity, protect
human dignity, and contribute to reconstruction processes. “For
this reason, it is an absolute necessity to develop more coordi-
nated, faster, and more effective mechanisms to address crises,
particularly under the UCLG umbrella,” he said.

The UCLG-MEWA Executive Board Meeting, where local and
regional leaders will deliver speeches during sessions on various
topics, will conclude on Wednesday.
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“ZAMANINI ASAN MIRAS: iPEK YOLU"
SERGIi VE PANELI KIRGIZISTAN'DA YAPILDI

“A Timeless Heritage: The Silk Road” Exhibition and Panel Held in Kyrgyzstan

TDBB'nin destek verdigi “Zamanini Asan Miras: ipek Yolu” sergi ve paneli, Biskek'te Tiirk
diinyasinin ortak kiiltiirel mirasini sanat ve akademi ekseninde yeniden giindeme tasidi.

The “A Timeless Heritage: The Silk Road” exhibition and panel, supported by the TDBB, brought the shared
cultural heritage of the Turkish world back into the spotlight in Bishkek through the lens of art and academia.

Turk Diinyasi Belediyeler Birligi (TDBB)nin destekleyen kurumlar
arasinda yer aldigi“Zamanini Asan Miras: ipek Yolu Sergisi ve Paneli”,
20 Nisan 2026 tarihinde Kirgizistan'in baskenti Biskek'te gercekles-
tirildi. TUrkiye'nin Biskek BuyUkelgiligi, Kiltlr ve Turizm Bakanhg,
TIKA, Tiirk Hava Yollari, istanbul Ticaret Universitesi ve Marmara
Universitesi Tlrkiyat Arastirmalari Enstitiisii is birligiyle diizenlenen
etkinlik, Kirgizistan-Turkiye Manas Universitesi ev sahipliginde yapild.

Serginin acilisina diplomatik temsilciler, akademisyenler, sanat-
cllar ve 8grenciler yogun ilgi gésterdi. Konusmalarda, ipek Yolu'nun
yalnizca bir ticaret glizergahi degil, ayni zamanda medeniyetler
arasinda kultirel etkilesimi saglayan 6nemlibir kdpri oldugu vur-
gulandi. Etkinlikte hat, resim, ahsap oyma ve geleneksel sanat
eserleri sanatseverlerle bulusturuldu.

Program kapsaminda diizenlenen panelde ise Tlrkiye ve Kirgi-
zistan'dan akademisyenler; ipek Yolu'nun tarihi, arkeolojik mirasl,
ticari etkileri ve Tirk dlnyasinin ortak kdltirel hafizasindaki yeri
lzerine degerlendirmelerde bulundu.

©

The “Timeless Heritage: The Silk Road Exhibition and Panel,” with the
Turkish World Municipalities Union (TDBB) among its supporting in-
stitutions, was held on April 20, 2026, in Bishkek, Kyrgyzstan's capital.
Organizedin collaboration with the Turkish Embassy in Bishkek, the Min-
istry of Culture and Tourism, TIKA, Turkish Airlines, Istanbul Commerce
University, and the Institute of Turkish Studies at Marmara University,
the event was hosted by the Kyrgyzstan-Tlrkiye Manas University.

The exhibition opening drew significant interest from diplomatic
representatives, academics, artists, and students. Speakers empha-
sized that the Silk Road was not merely a trade route but also a vital
bridge facilitating cultural exchange between civilizations. The event
showcased calligraphy, paintings, wood carvings, and traditional
artworks to art enthusiasts.

During a panel discussion organized as part of the program, aca-
demics from Tlrkiye and Kyrgyzstan shared their insights on the history
of the Silk Road, its archaeological heritage, its commercial impacts,
and its place in the shared cultural memory of the Turkish world.
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BASISKELE BELEDIYESi SURIYE'NIN AZEZ
BELEDIYESI'NE iKi ADET COP KAMYONU HIiBE ETTI

Basiskele Municipality Donated Two Garbage Trucks to

Azez Municipality in Syria

sxe

TDBB is birliginde gerceklestirilen hibe programi kapsaminda Basiskele Belediyesi,
Azez Belediyesi'ne iki gop kamyonu teslim ederek yerel hizmetlerin giiglendiriimesine ve
boélgedeki yasam kalitesinin artiriimasina katki sundu.

As part of a donation program carried out in collaboration with the Union of Turkish World Municipalities
(TDBB), Basiskele Municipality delivered two garbage trucks to Azez Municipality, contributing to the
strengthening of local services and the improvement of the quality of life in the region.

Tirk Dinyasi Belediyeler Birligi (TDBB) Yonetim ve Yiritme
Kurulu Uyesi Basiskele Belediyesi, TDBB is birliginde Suriye’nin
Azez Belediyesi'ne ikiadet ¢op kamyonu hibe etti. 19 Mayis 2026
tarihinde gergeklestirilen teslimat, bolgedeki temizlik hizmet-
lerinin gliglendirilmesi ve yasam kalitesinin artirilmasi amaciyla
hayata gegirildi.

Hibe programi kapsaminda bdlgeyi ziyaret eden Basiskele
Belediye Bagkani M. Yasin 0zlii ve beraberindeki heyet, Halep Vali
Vekili Fawaz Hilal ile bir araya gelerek kentlerin yeniden insasi,
yerel hizmetlerin gelistiriimesive gelecege yonelik is birligiimkan-
larinidegerlendirdi. Gérismede, bélgenin ihtiyaclarive belediyeler
arasi dayanismanin énemi tizerinde duruldu.

Baskan 0zI{, ziyaretin ardindan yaptigi agiklamada, tarihi ve
kiltirel baglarin gticlendiriimesine énem verdiklerini belirterek
gondl cografyasindaki dayanismayi sirdirmeye devam edecek-
leriniifade etti. Hibe edilen modern temizlik araglarinin, Azez'de
cevre sagligi ve temizlik hizmetlerinin daha etkin ylrttilmesine
katki saglamasi hedefleniyor.

Nisan-Mayis-Haziran / April-May-June 2026

Asamember of the Management and Executive Board of the Union
of Turkish World Municipalities (TDBB), Basiskele Municipality donat-
ed two garbage trucks to Azez Municipality in Syria in collaboration
with TDBB. The handover, which took place on May 19, 2026, was
carried out with the aim of strengthening sanitation services and
improving the quality of life in the region.

As part of the donation program, Basiskele Mayor M. Yasin Ozl
and his delegation visited the region and met with Aleppo Deputy
Governor Fawaz Hilal to discuss the reconstruction of cities, the
development of local services, and opportunities for future coopera-
tion. The meeting focused on the region’s needs and the importance
of inter-municipal solidarity.

In a statement following the visit, Mayor Ozlii emphasized their
commitment to strengthening historical and cultural ties and ex-
pressed their intention to continue fostering solidarity within the
broader region. The modern cleaning vehicles provided through the
grant are intended to contribute to more effective environmental
health and sanitation services in Azez.
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TALAS BELEDIYESI TARAFINDAN
ULUSLARARASI TURKOLOJi ZIRVESi DUZENLENDI

Talas Municipality Hosts International Turkology Summit

oA -
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Bakii Tiirkoloji Kongresi’'nin 100. yili anisina Talas'ta diizenlenen Uluslararasi Tiirkoloji Zirvesi'nde,

eue

Tiirk diinyasinin ortak alfabesi, dil birligi ve kiiltiirel entegrasyonu gelecege doniik bir vizyonla ele alindi.

At the International Turkology Summit held in Talas to commemorate the 100th anniversary of the
Baku Turkology Congress, the common alphabet of the Turkish world, linguistic unity, and cultural
integration were discussed with a forward-looking vision.

Talas Belediyesi tarafindan, Bakul Tirkoloji Kongresi'nin 100. yili
dolayisiyla 20-22 Mayis 2026 tarihlerinde diizenlenen Uluslararasi
Tirkoloji Zirvesi, Turk dinyasindan akademisyenleri, devlet tem-
silcilerini, kiltlr insanlarini ve yerel yoneticileri bir araya getirdi.
Zirvede ortak alfabe calismalari, Tlrkgenin dijital cagdaki gelece-
gi ve Turk diinyasinin kiiltirel entegrasyonu gibi 6nemli basliklar
masaya yatirildi.

Acilis konusmasinda Talas Belediye Baskani Mustafa Yalcin,
belediyenin Tlrk diinyasina yonelik kiilttrel ve akademik galisma-
lara uzunyillardir katki sundugunu belirterek ortak kiltir bilincinin
glclendiriimesinin dnemine dikkat ¢cekti. TDBB Genel Sekreteri
Taha Zahid Ozdemir ise Kayserinin Tiirkistan ile Anadolu arasinda
tarihi bir kdpri gérevi gérdiglind vurgulad.

Zirvede konusan Tirk Dil Kurumu Baskani Osman Mert ve Tiirk
Devletleri Teskilati Aksakallar Heyeti Baskani Binali Yildirim, ortak
alfabenin Turk dlinyasinin gelecedi agisindan stratejik Snem tasi-
diginiifade etti. Program, panel oturumlari, kiiltirel etkinlikler ve
Tilrk diinyasina yonelik vizyon projelerinin tanitimiyla tamamlandi.

Organized by Talas Municipality to mark the 100th anniversary of the
Baku Congress of Turkology, the International Turkology Summit,
held from May 20-22, 2026, brought together academics, govern-
ment representatives, cultural figures, and local officials from the
Turkish world. Key topics such as efforts toward acommon alphabet,
the future of the Turkish language in the digital age, and the cultural
integration of the Turkish world were discussed at the summit.

In his opening remarks, Talas Mayor Mustafa Yal¢in noted that
the municipality has contributed to cultural and academic initiatives
targeting the Turkish world for many years and emphasized the im-
portance of strengthening a shared cultural consciousness. TDBB
Secretary-General Taha Zahid Ozdemir, meanwhile, highlighted that
Kayseriserves as a historical bridge between Turkistan and Anatolia.

Speaking at the summit, Turkish Language Institution President
Osman Mert and Chairman of the Elders’Council of the Organization
of Turkish States Binali Yildinm stated that acommon alphabet holds
strategic importance for the future of the Turkish world. The program
concluded with panel sessions, cultural events, and the presentation
of vision projects for the Turkish world.
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Local Financial Management Program Held for South Korean

Delegation at Bagcilar Municipality

Bagcilar Belediyesi'nde diizenlenen yerel mali yénetim programinda Giiney Kore
heyetine Tiirkiye'nin vergi politikalari ve belediye biitgeleme siirecleri hakkinda

kapsamli egitim verilirken, iki lilke arasindaki dostluk baglari da vurgulandi.

During the local financial management program held at Bagcilar Municipality, the South Korean
delegation received comprehensive training on Tirkiye’s tax policies and municipal budgeting
processes, while the bonds of friendship between the two countries were also emphasized.

Tlrk Dunyasi Belediyeler Birligi ile Bagcilar Belediyesi is birligin-
de, Glney Kore'den gelen heyete yonelik “Tlrkiye'de Yerel Vergi
Politikasi ve Yerel Yénetimlerde Mali Bltgeleme” konulu uzman
egitim programi diizenlendi.

22 Nisan 2026 tarihinde gerceklestirilen programa 21 kisilik
heyet katildi. Program kapsaminda katilimcilara Turkiye'de uygu-
lanan yerel vergi politikalari, belediyelerde mali planlama siiregleri
ve butgeleme uygulamalarinailiskin kapsamli bilgiler aktarildi.

Heyete program siiresince Bagcilar Belediyesi Meclis Uyesi Said
Elkonca, Bagcilar Belediyesi Dis iligkiler Mldiiri Mustafa Arac ve
Mali Hizmetler Midrd Fatih Mehmet Pesmen eslik etti.

Program kapsaminda ayrica bir Kore gazisi de misafir edilerek
Glney Kore heyetiile bir araya getirildi. Gergeklestirilen bulusma,
Tirkiyeile Gliney Kore arasindaki tarihi dostluk baglarinin yeniden
hatirlanmasina vesile oldu.

Nisan-Mayis-Haziran / April-May-June 2026

In collaboration with the Union of Turkish World Municipalities and
Bagcilar Municipality, a specialized training program titled “Local
Tax Policy in Tirkiye and Financial Budgeting in Local Governments”
was organized for the delegation from South Korea.

The program, held on April 22, 2026, was attended by a 21-mem-
ber delegation. During the program, participants were provided
with comprehensive information on local tax policies implement-
ed in Turkiye, financial planning processes in municipalities, and
budgeting practices.

Throughout the program, the delegation was accompanied by
Bagcilar Municipality Council Member Said Elkonca, Bagcilar Munici-
pality Director of International Relations Mustafa Arag, and Director
of Financial Services Fatih Mehmet Pesmen.

Additionally, a Korean War veteran was hosted during the pro-
gram and brought together with the South Korean delegation. The
meeting served as an opportunity to reaffirm the historic bonds of
friendship between TUrkiye and South Korea.
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COP31 ANTALYA ZIRVESI
COP31 Antalya Summit

COP31, Kasim 2026'da Antalya’da diizenlenerek kiiresel iklim miizakerelerine ev sahipligi yapacak.

TURK DUNYASI

COP31will be held in Antalya in November 2026 and will host global climate negotiations.

COP31(Conference of the Parties - 31. Taraflar Konferansi), Bir-
lesmis Milletler iklim Degisikligi Cerceve S6zlesmesi kapsaminda
iklim degisikligiyle miicadeleye yon veren en Ust diizey uluslararasi
platformlardan biri olarak tanimlaniyor. 1995 yilindan bu yana her
yil diizenlenen bu konferanslar, Glkelerin iklim politikalarini belirle-
digi ve ortak hedefler gelistirdigi kritik zirveler arasinda yer aliyor.

2026 yilinda gergeklestirilecek COP31, 9-20 Kasim tarihleriara-
sinda Antalya’da diizenlenecek. Zirve boyunca diinya genelinden
devlet liderleri, bakanlar, biliminsanlari ve sivil toplum temsilcileri bir
araya gelerekiklim krizine karsi ¢ziim arayislarinidegerlendirecek.

COP3Tin Antalya'da yapilmasi, sehrin uluslararasi organizasyon
kapasitesiyle iliskilendiriliyor. Genis konaklama altyapisi, ulasim
imkanlarive kongre merkezleri sayesinde kent, blyuk dlcekli kiresel
toplantilara ev sahipligi yapabilecek bir merkez olarak éne gikiyor.
Akdeniz bdlgesinde yer almasi ise iklim degisikliginin etkilerinin
hissedildigi cografyalardan biri olmasi nedeniyle zirveye sembolik
bir anlam da kazandiriyor.

COP31 kapsaminda alinacak kararlarin; karbon emisyon he-
defleri, enerji donlstimu ve yesil finansman gibi alanlarda kiresel
politikalar etkilemesi bekleniyor.

COP31(Conference of the Parties - 31st Conference of the Parties)
is recognized as one of the highest-level international platforms
guiding the fight against climate change under the United Nations
Framework Convention on Climate Change. Held annually since 1995,
these conferences are among the critical summits where countries
determine their climate policies and develop common goals.

COP31, scheduled for 2026, will take place in Antalya from No-
vember 9-20. Throughout the summit, world leaders, ministers,
scientists, and civil society representatives from around the globe
will gather to discuss solutions to the climate crisis.

The decision to hold COP31 in Antalya is linked to the city’s
capacity to host international events. With its extensive accom-
modation infrastructure, transportation options, and conference
centers, the city stands out as a hub capable of hosting large-scale
global meetings. Its location in the Mediterranean region—an area
where the effects of climate change are already being felt—also
lends the summit symbolic significance.

Decisions made at COP31are expected to influence global pol-
icies in areas such as carbon emission targets, energy transition,
and green finance.
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UCLG Global Network Meeting

UCLG, 2026 yilinda Fas'in Tanca kentinde diizenlenen diinya kongresiyle

yerel yonetimleri bir araya getirdi.

UCLG brought together local governments at its World Congress held in Tangier, Morocco, in 2026.

Birlesmis Kentler ve Yerel Yonetimler Teskilati(UCLG), diinya ge-
nelindekiyerel ve bolgesel yonetimleri kapsayan en genis aglardan
biri olarak faaliyet gdsteriyor. IULA, FMCU-UTO ve METROPOLIS
gibiyapilar, 1990l yillarda baslayan birlesme stireciyle UCLG catisi
altinda bir araya gelmis durumda.

UCLG'nin temel yaklasimi, kentlilerin gorislerinin dogrudan yerel
yoneticiler araciligiyla kiresel platformlara tasinmasi Gzerine kurulu.
Buyapi, yerel ydnetimlerin yalnizcaidari birimler dedil, aynizamanda
kiresel politika Gretim stireclerinde aktif aktdrler olmasini hedefliyor.

2026 yil programi kapsaminda en énemli etkinliklerden biri, 22-25
Haziran tarihlerinde Fas'in Tanca kentinde diizenlenen UCLG Diinya
Kongresi ve Yerel ve Bolgesel Yonetimler Dlnya Zirvesi oldu. Bu
zirvede 3.000'den fazla belediye baskani ve yerel lider bir araya geldi.

Ayrica UCLG-MEWA kapsaminda Orta Dogu ve Bati Asya bol-
gesini kapsayan cesitlibdlgesel galismalar da 2026 takvimiicinde
yer aldi.

Nisan-Mayis-Haziran / April-May-June 2026

The United Cities and Local Governments (UCLG) operates as one of
the largest networks encompassing local and regional governments
worldwide. Organizations such as IlULA, FMCU-UTO, and METROPOLIS
have come together under the UCLG umbrella as part of amerger pro-
cess that began in the 1990s.

UCLG's fundamental approach is based on conveying the views of
city residents directly to global platforms through local officials. This
structure aims to ensure that local governments are not merely admin-
istrative units but also active actors in global policy-making processes.

One of the most significant events in the 2026 program was the
UCLG World Congress and World Summit of Local and Regional Govern-
ments, held June 22-25 in Tangier, Morocco. More than 3,000 mayors
and local leaders gathered at this summit.

In addition, various regional initiatives covering the Middle East
and West Asia under the UCLG-MEWA framework were included in
the 2026 calendar.
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NATO PANELINDE TURK DUNYASI

The Turkish World at the NATO Panel

Briiksel'de diizenlenen NATO panelinde Tiirk Diinyasr'nin uluslararasi iliskilerdeki rolii degerlendirildi.

The role of the Turkish World in international relations was discussed at the NATO panel held in Brussels.

Briksel'de gerceklestirilen NATO paneli, uluslararasi glivenlik ve
diplomasi basliklarinin yani sira Tirk Dinyast ile ilgili degerlendir-
melere de sahne oldu. Tiirkiye Cumhurbaskanligi iletisim Baskanligi
tarafindan paylasilan bilgilere gére panelde, NATO'nun kiresel
roltive bdlgeselis birlikleri gergevesinde gesitli konular ele alind.

Panel kapsaminda ayrica Tirkiye'nin dis politika perspektifive
farkliuluslararasiyapilarlailiskileride giindeme geldi. Bu gergevede
Avrupa Birligi, NATO ve Tlrk Diinyasi arasindaki etkilesim alanlarina
iliskin genel degerlendirmeler yapildigi ifade edildi.

Etkinlik, uluslararasi diplomasi ve glvenlik politikalarinin gok
tarafliyapisini vurgulayan bir platform olarak éne ¢ikti. Katimci-
lar, kUresel giivenlik mimarisinin dondsen yapisticinde bolgeselis
birliklerinin 6nemine dikkat gekti.

Tirk Dinyasiileilgiliyapilan degerlendirmeler, bélgesel daya-
nisma ve ortak hareket etme kapasitesinin uluslararasi sistemdeki
yeri agisindan ele alindi. Panel, farkli jeopolitik alanlarin birbirini
etkiledigi giincel uluslararasiiliskiler ortaminda gok yonlu bir tar-
tisma zemini sundu.

©

The NATO panel held in Brussels featured discussions on interna-
tional security and diplomacy, as well as assessments regarding
the Turkish World. According to information shared by the Presi-
dency of Communications of the Presidency of Tlrkiye, the panel
addressed various topics within the framework of NATO’s global
role and regional cooperation.

Tlrkiye’s foreign policy perspective and its relations with various
international organizations were also brought to the agenda during
the panel. In this context, it was noted that general assessments
were made regarding the areas of interaction between the European
Union, NATO, and the Turkish World.

The event stood out as a platform highlighting the multilateral
nature of international diplomacy and security policies. Partici-
pants emphasized the importance of regional cooperation within
the evolving structure of the global security architecture.

Assessments regarding the Turkish World were examined in terms
of the role of regional solidarity and the capacity for collective action
within the international system. The panel provided a multifaceted
discussion platformin the current international relations environment,
where different geopolitical spheres influence one another.
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ANTALYA DIPLOMASI FORUMU

Antalya Diplomacy Forum

Antalya Diplomasi Forumu 2026, kiiresel liderleri Antalya’da bir araya

getirerek diplomasi ve is birligini glindeme tasidi.

The Antalya Diplomacy Forum 2026 brought global leaders together in Antalya to

highlight diplomacy and cooperation.

Antalya Diplomasi Forumu 2026, uluslararasi diplomasi ve bélgesel
is birligi basliklarinin ele alindigi 6nemli bir bulugma olarak éne ¢ikti.
Forum, farkli Glkelerden devlet temsilcileri, uluslararasi kuruluslar
ve bolgesel aktorlerin katilimiyla Antalya'da gerceklestirildi.

Etkinlik kapsaminda kiiresel sorunlar, diplomatik iliskiler ve cok
tarafliis birligi mekanizmalari ele alindi. Forumun ana giindem bas-
liklari arasinda bolgesel istikrar, ekonomik is birligi ve uluslararasi
diyalog suregleri yer ald.

Tlrk Devletleri Teskilati Genel Sekreteri'nin de katilim sagladig
forumda, Tiirk Dinyasi'nin uluslararasi platformlardaki gorindrliga
ve is birligi potansiyeli dederlendirildi. Ayrica TURKSOQY gibikiiltirelis
birligi kuruluslarinin etkinlikte yer almasi, bélgesel kiiltirel diplomasi
agisindan dikkat cekti.

Antalya Diplomasi Forumu, farkli cografyalardan liderleri ay-
ni platformda bulusturarak ¢ok tarafl diplomasiye katki sunmayi
amaclhyor. Forum, uluslararasi iliskilerde diyalog ve ortak ¢6zim
arayislarinin gliclendiriimesine y&nelik bir zemin olusturuyor.

Nisan-Mayis-Haziran / April-May-June 2026
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The Antalya Diplomacy Forum 2026 stood out as a significant gath-
ering where international diplomacy and regional cooperation were
discussed. The forum was held in Antalya with the participation of
government representatives from various countries, international
organizations, and regional actors.

The event addressed global issues, diplomatic relations, and multi-
lateral cooperation mechanisms. Key agenda items included regional
stability, economic cooperation, and international dialogue processes.

With the participation of the Secretary-General of the Organization
of Turkish States, the forum assessed the visibility and cooperation
potential of the Turkish World on international platforms. Additionally,
the participation of cultural cooperation organizations such as TURK-
SOY drew attention from the perspective of regional cultural diplomacy.

The Antalya Diplomacy Forum aims to contribute to multilateral
diplomacy by bringing together leaders from different regions on the
same platform. The forum provides a foundation for strengthening
dialogue and the search for common solutions ininternational relations.
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ORTAK TURK ALFABESINDE
YENi DONEM: KLASIK ESERLERLE
BASLAYAN ORTAK DiL YOLCULUGU

A New Era for the Common Turkic Alphabet: The Journey
Toward a Common Language Begins with Classic Works

Tiirk diinyasinda ortak yazi dilinin olusturulmasina yonelik calismalar somut sonuclar vermeye basladi.
Tiirk Akademisi, Abay Kunanbay'in Kara Soézleri ile Cengiz Aytmatov'un Beyaz Gemi eserlerini Ortak
Tiirk Alfabesiyle yayimlayarak ortak alfabenin uygulamadaki ilk 6rneklerini ortaya koydu.

Efforts to establish a common written language in the Turkish world have begun to yield
concrete results. The Turkic Academy has published Abay Kunanbay’s Kara Sozleri and
Cengiz Aytmatov's Beyaz Gemi using the Common Turkic Alphabet, thereby presenting the
first practical examples of the common alphabet in use.

34 HARFTEN OLUSAN LATIN TEMELLI ORTAK TURK ALFABESI,
TURK HALKLARI ARASINDAKI iLETiSIMi GUCLENDIRMEYi VE
ORTAK YAZI KULTURUNU GELISTIRMEYi HEDEFLEYEN EN ONEMLI

ADIMLARDAN BiRi OLARAK DEGERLENDIRILIYOR.

THE LATIN-BASED COMMON TURKIC ALPHABET, CONSISTING OF
34 LETTERS, IS REGARDED AS ONE OF THE MOST SIGNIFICANT STEPS
TOWARD STRENGTHENING COMMUNICATION AMONG TURKISH
PEOPLES AND DEVELOPING A COMMON WRITTEN CULTURE.
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Turk dinyasinda uzunyillardir glindemde olan ortak alfabe calisma-
lariyenibirasamaya ulasti. Tirk Akademisi tarafindan hazirlanan iki
onemli edebiyat eseri, Ortak Turk Alfabesi kullanilarak yayimlandi.
Abay Kunanbay'in Kara Sézleriile Cengiz Aytmatov'un Beyaz Gemi
adli eserlerinin ortak alfabe esas alinarak basiimasi, Turk dilleri
arasinda ortak yazi sisteminin hayata gegirilmesine yonelik dnemli
bir uygulama olarak 6ne gikti.

LiDERLER ZiRVESINDE iLK ADIM ATILDI

Ortak Tirk Alfabesi konusunda siyasi dizeyde ilk énemli
adimlardan biri, Tirk Devletleri Teskilati 12. Zirvesi'nde atildi.
Cumhurbaskani Recep Tayyip Erdogan, Turkiye'nin ortak alfabe
calismalarinda éncu rol Ustlendigini belirterek, ortak alfabe ile
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Efforts toward a common alphabet, which have been on the agenda
in the Turkish world for many years, have reached a new phase. Two
significant literary works prepared by the Turkic Academy have been
published using the Common Turkic Alphabet. The publication of Abay
Kunanbay's Kara Sézleri and Cengiz Aytmatov’'s Beyaz Gemi based on
the common alphabet stands out as a significant practical step toward
implementing a common writing system among Turkish languages.

FIRST STEP TAKEN AT THE LEADERS’ SUMMIT

One of the first major steps at the political level regarding the Com-
mon Turkic Alphabet was taken at the 12th Summit of the Organization
of Turkic States. President Recep Tayyip Erdogan stated that Tlrkiye
had taken a leading role in the efforts toward a common alphabet and
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hazirlanan Cengiz Aytmatov ve Oguznameler tzerine hazirlanan
eserlerin zirveye katilan devlet baskanlarina hediye edildigini
acikladi. Bu gelisme, ortak alfabenin yalnizca akademik cevre-
lerde degil, devletler arasi is birliginin de 6nemli baslklarindan
biri haline geldigini gosterdi.

TURK AKADEMiSi iLK UYGULAMALARI HAYATA GECiRDi

Kazakistan'in baskenti Astana'da faaliyet gosteren Tiirk Aka-
demisi, ortak alfabenin kullanim alanini genisletmek amaciyla ilk
deneysel yayinlarini hazirladi. Akademi tarafindan yayimlanan
eserlerden ilki, Kazak edebiyatinin en 6nemli isimlerinden Abay
Kunanbay'in insanlda bilgi, ahlak ve erdem ¢adrisi yapan Kara
Sozlerioldu.

Abay'in dogumunun 180. yili kapsaminda hazirlanan eser, Ortak
Tlrk Alfabesiyle yayimlanarak Eyll ayinda Almati'da diizenlenen
programla okuyucularla bulusturuldu.

Akademinin ikinci yayini ise Kirgiz edebiyatinin diinya ¢capinda
taninan yazari Cengiz Aytmatov'un Beyaz Gemiromani oldu. Ortak
alfabe kullanilarak hazirlanan eser, Biskek'te gerceklestirilen tanitim
etkinligiyle kamuoyuna sunuldu.

TURK DUNYASI

Qara Sozder

announced that works prepared using the common alphabet—including
those by Cengiz Aytmatov and the *0guznameler*—had been presented
as gifts to the heads of state attending the summit. This development
demonstrated that the common alphabet had become a key topic not
only inacademic circles but also in intergovernmental cooperation.

THE TURKIC ACADEMY IMPLEMENTS ITS FIRST INITIATIVES

The Turkic Academy, based in Astana, the capital of Kazakhstan,
prepared its first experimental publications with the aim of expanding
the scope of the common alphabet’s use. The first work published
by the Academy was Kara S6zleri by Abay Kunanbay, one of the most
important figures in Kazakh literature, which calls upon humanity to
embrace knowledge, morality, and virtue.

Prepared to mark the 180th anniversary of Abay’s birth, the work
was published using the Common Turkic Alphabet and presented to
readers during an event held in Almaty in September.

The Academy’s second publication was the novel The White Ship
by Cengiz Aytmatov, a world-renowned author of Kyrgyz literature.
Prepared using the Common Alphabet, the work was presented to
the public at a launch event held in Bishkek.
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ORTAK YAZI ZEMiNi HEDEFLENIYOR

Turk Akademisi Uzmani Dr. Aynur Mayemerova, ortak alfabe
calismalarinin yalnizca yeni bir yazi sistemi olusturma amaci ta-
simadigini, ayni zamanda Tirk halklarinin ortak kiltlrel mirasini
daha kolay paylasabilmesini hedefledigini ifade etti.

Mayemerova, Turkiye TUrkcesine kazandirilan eserlerde yer
alan 6zgin metinlerin artik Ortak Tirk Alfabesiyle transkribe edil-
meye baslandidgini belirtti. Bunun yaninda Kiril alfabesiyle yaziimis
eserlerin de ortak alfabe esaslarina gére aktariimasiigin deneme
calismalarinin stirdiglnd sdyledi.

Bu uygulamalarin temel amacinin, Tirk dillerindeki metinlerin
ortak bir yazi sistemi Gizerinden karsilastiriimasini kolaylastirmak ve
anlam birlikteligini daha gli¢li hale getirmek oldugunu vurgulayan
Mayemerova, elde edilen deneyimlerinilerleyen sliregte yapilacak
bilimsel uyumlastirma galigsmalarina dnemli katkilar saglayacagini
dile getirdi.
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AIMING FOR A COMMON SCRIPT FOUNDATION

Dr. Aynur Mayemerova, an expert at the Turkic Academy, stated
that the work on the Common Alphabet is not merely aimed at
creating a new writing system, but also seeks to make it easier
for Turkish peoples to share their common cultural heritage.

Mayemerova noted that original texts in works adapted into
Turkish are now being transcribed using the Common Turkic Al-
phabet. She also mentioned that pilot projects are underway to
transcribe works written in the Cyrillic alphabet according to the
principles of the common alphabet.

Emphasizing that the primary goal of these initiatives is
to facilitate the comparison of texts in the Turkish language
through acommon writing system and to strengthen semantic
coherence, Mayemerova stated that the experience gained will
make significant contributions to future scientific harmoniza-
tion efforts.
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34 HARFLi ORTAK ALFABE UZERINDE
UZLASI SAGLANDI

Ortak Tirk Alfabesinin temelini olusturan
karar, 9-11 Eylil 2024 tarihlerinde Baki'de
dlzenlenen Turk Dlnyasi Ortak Alfabe Ko-
misyonu’nun tglincl toplantisinda alindi.
Toplantida Turk dillerinin sahip oldugu farkl
fonetik 6zellikler ayrintili bigimde degerlen-
dirildive tim lehceleri mimkin oldugunca
kapsayan, 6grenilmesive kullaniimasi kolay
bir sistem olusturulmasi hedeflendi.

Yapilan caligsmalar sonucunda Latin
temelli ve 34 harften olusan Ortak Tirk Al-
fabesi tizerinde uzlasi saglandi. Hazirlanan
toplanti bildirgesi, Tlrk Akademisiile Turk
Devletleri Teskilati Gyesi Ulkelerin disisleri
bakanliklarinailetilerek resmisirecin dnemli
asamalarindan biri tamamlandi.

SUREG ULKELERIN
KARARLARIYLA
SEKILLENECEK

Tirk Akademisi yetkilileri, ortak alfabe-
nin yayginlasmasinin bundan sonraki stireg-
te Uye Ulkelerin ulusal diizeyde alacaklari
kararlarlailerleyecedini belirtiyor. Nahgivan
Anlasmastile Tlrk Diinyasi 2040 Vizyonu'nda
yer alan ortak iletisim ve terminoloji hedef-
leri dogrultusunda gelistirilen bu ¢alisma,
Turk halklar arasinda kiiltirel ve akademik
etkilesimi gl¢lendirmeye yonelik dnemli bir
adim olarak degerlendiriliyor.

Bugtlin deneysel yayinlarla baslayan si-
rec, gelecekte egitimden yayinciliga, bilimsel
calismalardan kultirel is birliklerine kadar
pek ¢ok alanda ortak yazi dilinin daha genis
bicimde kullaniimasinin énlnl acabilecek
bir gelisme olarak goriliyor. Ortak Turk Al-
fabesiyle yayimlananilk eserlerise bu uzun
yolculugun somut ve sembolik baslangig
noktasi olarak dikkat gekiyor.

DENEYSEL OLARAK
HAZIRLANAN iLK YAYINLAR,
ORTAK ALFABENIN

BiLIMSEL ALTYAPISINI
GUCLENDIRMEYi VE GELECEKTE
YAPILACAK UYUMLASTIRMA
GCALISMALARINA KATKI
SAGLAMAY| AMACLIYOR.

TURK DUNYASI
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CONSENSUS REACHED ON THE
34-LETTER COMMON ALPHABET

The decision forming the basis of the Com-
mon Turkic Alphabet was adopted at the third
meeting of the Turkic World Common Alphabet
Commission, held in Baku on September 9-11,
2024. During the meeting, the distinct phonet-
ic characteristics of the Turkish language were
evaluated in detail, and the goal was to create a
system that encompasses all dialects as much
as possible and is easy to learn and use.

As a result of these efforts, a consensus
was reached on the Common Turkish Alphabet,
which is based on the Latin script and consists
of 34 letters. The meeting communiqué was for-
warded to the Turkish Academy and the foreign
ministries of the member countries of the Or-
ganization of Turkic States, thereby completing
one of the key stages of the official process.

THE PROCESS WILL BE
SHAPED BY THE DECISIONS OF THE
MEMBER COUNTRIES

Officials from the Turkish Academy state
that the widespread adoption of the common
alphabet will proceed based on decisions made
by member countries at the national level in
the coming period. Developed in line with the
common communication and terminology
goals outlined in the Nakhchivan Agreement
and the Turkic World 2040 Vision, this initia-
tive is regarded as a significant step toward
strengthening cultural and academic interac-
tion among Turkish peoples.

The process, which began today with exper-
imental publications, is seen as a development
that could pave the way for the broader use of the
common written language in many fields in the
future—from education to publishing, and from
scientific research to cultural collaborations. The
first works published using the Common Turkic
Alphabet, meanwhile, stand out as the concrete
and symbolic starting point of this long journey.

THESE FIRST EXPERIMENTAL
PUBLICATIONS AIMTO STRENGTHEN
THE SCIENTIFIC FOUNDATION

OF THE COMMON ALPHABET

AND CONTRIBUTE TO FUTURE
HARMONIZATION EFFORTS.
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1926 RUHUYLA iKINCI ASRA
GIRERKEN TURK DUNYASINDA
BILIMSEL VE KULTUREL
ENTEGRASYON

: Scientific and Cultural Integration in the Turkish World as
— We Enter the Second Century in the Spirit of 1926
= 1926 Bakii Tiirkoloji Kurultayr'nin yiiz yilik mirasi, ortak alfabe, bilimselis

birlikleri ve kiiltiirel tiretim ekseninde Tiirk diinyasinin ortak gelecegini insa
eden en giiclii stratejik zemini olusturmaya devam ediyor.

The century-long legacy of the 1926 Baku Turkology Congress continues to provide the
strongest strategic foundation for building a shared future for the Turkish world, centered
ona common alphabet, scientific collaborations, and cultural production.
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Tlrk dnyasinin ortak bir gelecek insasinda en
kokll, en sarsilmaz ve en dinamik dayanadi,
sliphesiz ki ylzyillar boyunca ilmek ilmek isle-
nen ortak dil, tarih ve kiltlr mirasidir. Cografi
sinirlarin, siyasirejimlerin ve donemsel ayrilikla-
rin 6tesine gegerek milletleri birbirine baglayan
bu manevi képri, modern ¢gagda kurumsal ve
bilimsel bir vizyonla taglandiriimistir. Bu vizyonun
kiresel ve akademik dlzlemdeki en stratejik,
en sarsicl déniim noktalarindan biri, hic slip-
hesiz 1926 Baku Turkoloji Kurultayr'dir. Aradan
gecen tam bir asirlik zaman diliminin ardindan,
bu tarihi hamlenin nemiazalmamis; aksine Tiirk
devletlerinin bagimsizliklarini kazanmasi, kendi
kuresel kimlikleriniinsa etmesive jeopolitik birer
aktor haline gelmesiyle gok daha hayati, cok
daha vazgecilmez bir nitelik kazanmistir.

PROF. DR. OSMAN MERT
Turk Dil Kurumu Bagkani
President of the Turkish Language
Association

TURK DUNYASI

LANGUAGE IS THE HOME OF
THOUGHT, AND A COMMON
ALPHABET OPENS THE DOORS
OF THIS HOME TO THE ENTIRE
TURKISH WORLD AT ONCE.

©

Undoubtedly, the most profound, unshakable, and
dynamic foundation for building a shared future for
the Turkish world is the common heritage of lan-
guage, history, and culture, woven thread by thread
over the centuries. This spiritual bridge, which con-
nects nations by transcending geographical borders,
political regimes, and temporary divisions, has been
crowned in the modern era with an institutional and
scientific vision. One of the most strategic and trans-
formative turning points of this vision on the global
and academic stages is, without a doubt, the 1926
Baku Turkology Congress. A full century later, the
significance of this historic initiative has not dimin-
ished; on the contrary, it has taken on an even more
vital and indispensable character as Turkish states
have gained their independence, built their own
global identities, and emerged as geopolitical actors.
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Buyilin basinda, 27-28 Subat 2026 tarihlerinde,
bir asir 6ncekiheyecan, ayni sarsilmaz kararlilik
ve ayni asil hislerle, o tarihi salonda diizenle-
nen“100. Yilinda Bakd Turkoloji Kurultayl Anma
Toplantisi“ile bir asir dnce blyik fedakéarliklarla
ekilen birlik tohumlarinin bugtin ne denli glic-
1U, firtinalara dayanikli bir ginara dénlstiginu
tiim dinyaya bir kez daha ilan edilmistir. Tlrk
Dil Kurumu, Yunus Emre Enstitlsli, Marmara
Universitesi Tiirkiyat Arastirmalari Enstitiisi,
Hazar Universitesi ve Azerbaycan Milli ilimler
Akademisi paydasliginda gergeklestirilen bu mu-
azzam bulusma, Tirk diinyasinin entegrasyon
sUrecinde dil ve kiltdr birliginin ne denli merkez,
kurucu bir rol oynadigini acikga belgelemistir.

BAKU TURKOLOJi KURULTAYI'NIN
BiLiIMSEL VizYONU

Tarihi perspektiften bakildiginda 1926 Ku-
rultayr'ni akademik bir sempozyum olarak ta-
nimlamak yeterli olmaz. Kurultay, temelde Tiirk
halklarinin yazi dillerini modernize etme, termi-
nolojide kokli bir birlik saglama ve en 6nemlisi
ortak bir alfabeye gecis zeminini hazirlama gaye-
sitaslyan entelektlel bir hareket niteligindeydi.
0 dénem ismail Gaspiralinin hafizalara kazinan
“Dilde, fikirde, iste birlik” siarinin somut bir yan-
simasl olarak BakU'de bir araya gelen secgkinilim
heyeti, Tirk dinyasinin zihni sinirlarini birlestiren
sarsilmaz képriler kurmustu. Carlik Déneminin
ve Sovyet sirecinin tim baskici atmosferine
ragmen ortaya konan buirade, Turk halklarinin
kalbindeki hirriyet ve yakinlagsma arzusunun
bir tezahtrlydu.

Yizyil sonra Baki'de gerceklestirilenanma
toplantisiise sadece gegmise yonelik bir vefa
durusu veya nostaljik bir anma téreni olma-
mis; bu tarihi képrulerin dijital cagin sundugu
muazzam imkanlarla tahkim edildigi stratejik
bir platform hiiviyetine biiriinmistiir. iki giin
boyunca siiren yogun programda; Kasgarli Mah-
mud, ismail Gaspirali, Ali Bey Hiiseyinzade ve
Yusuf Akgura gibi Ttrk diistince tarihinin abide
sahsiyetleriadina dlizenlenen panellerde, Tlrk
dili ailesinin mevcut durumu masaya yatiriimis
ve gelecek asrin vizyonu derinlemesine sekillen-
dirmistir. Toplanti stiresince sunulan bildiriler;
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At the beginning of this year, on February 27-28,
2026, with the same excitement, unwavering de-
termination, and noble sentiments as a century
ago, the “100th Centennial Commemorative Meet-
ing of the Baku Turkology Congress,” held in that
historic hall, it was once again proclaimed to the
entire world just how strong and storm-resistant
the seeds of unity—sown a century ago through
great sacrifices—have become today. Organized
in partnership with the Turkish Language Asso-
ciation, the Yunus Emre Institute, the Institute
of Turkic Studies at Marmara University, Khazar
University, and the Azerbaijan National Academy
of Sciences, this magnificent gathering clearly
demonstrated just how central and foundational
arole linguistic and cultural unity plays in the in-
tegration process of the Turkish world.

THE SCIENTIFIC VISION OF THE BAKU
TURKOLOGY CONGRESS

From a historical perspective, it would be in-
sufficient to define the 1926 Congress merely as
anacademic symposium. At its core, the Congress
was an intellectual movement aimed at moderniz-
ing the written languages of the Turkish peoples,
establishing fundamental unity in terminology,
and—most importantly—laying the groundwork for
the transition to a common alphabet. As a con-
crete reflection of Ismail Gaspirali's memorable
motto, “Unity in language, thought, and action,”
the distinguished scholarly delegation that gath-
ered in Baku had built unshakable bridges uniting
the intellectual horizons of the Turkish world. This
resolve, demonstrated despite the oppressive at-
mosphere of both the Tsarist and Soviet eras, was
amanifestation of the desire for freedom and rap-
prochement in the hearts of the Turkish peoples.

The commemorative meeting held in Baku a
century later was not merely a gesture of loyalty
to the past or a nostalgic memorial ceremony;
it took on the character of a strategic platform
where these historical bridges were reinforced
with the immense opportunities offered by the
digitalage. During the intensive two-day program,
panels dedicated to iconic figures in the history
of Turkish thought—such as Mahmud al-Kashgari,
Ismail Gasprinski, Ali Bey Hiiseyinzade, and Yusuf
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tarihi mirastan dijital doniisiime, terminoloji birli-
ginden ortak edebi dil arayislarina ve yapay zeka
¢aginda Tilrkgenin konumuna kadar son derece
genis bir sahada Turkllk biliminin disiplinler arasi
sinirlarini yeniden gizmistir.

ORTAK TURK ALFABESI:
ENTEGRASYONUN ANAHTARI

1926 Baku Kurultayr'nin tarihi mirasinin ve gtinQ-
muz kiltdr diplomasisinin en somut, dinamik ve he-
yecan vericitezahUruise hi¢ siiphesiz“Ortak Tlrk
Alfabesi” calismalarinda kendisini géstermektedir.
Bilindigi Uzere, Turk Devletleri Teskilati binyesinde
kurulan ve Tirk Dil Kurumunun éncdlerinden ol-
dugu Ortak Alfabe Komisyonu, uzun soluklu, titiz
ve yogun ilmi mesailerin neticesinde 34 maddelik
Ortak TUrk Alfabesi gergevesinde tarihi bir muta-
bakata varmistir. Bu mutabakat, Turk dinyasinin
kdlttrel bagimsizliginin, entelektiel egemenliginin
ve soydas topluluklarin birbirini araci olmaksizin,
dogrudan anlayabilme yetisinin en biyik temi-
natidir.

Akgura—examined the current state of the Turkish
language family and deeply shaped the vision for the
coming century. The papers presented during the
conference redrew the interdisciplinary boundaries
of Turkish studies across an extremely broad spec-
trum—from historical heritage to digital transfor-
mation, from terminological unity to the search for
a common literary language, and the position of the
Turkish language in the age of artificial intelligence.

THE COMMON TURKIC ALPHABET:
THE KEY TO INTEGRATION

The most concrete, dynamic, and exciting man-
ifestation of the historical legacy of the 1926 Baku
Congressand of today’s cultural diplomacy is undoubt-
edly evident in the efforts toward a “Common Turkic
Alphabet.” As is well known, the Common Alphabet
Commission—established within the Organization of
Turkic States and pioneered by the Turkish Language
Association—has reached a historic consensus on the
34-article Common Turkic Alphabet following a long,
meticulous, and intensive scholarly process. This con-
sensus is the greatest guarantee of the Turkish world's
cultural independence, intellectual sovereignty, and
the ability of Turkish communities to understand one
another directly, without intermediaries.

TURK DUNYASI
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Alfabe birligi, yalnizca harflerin yan yana gelmesinden ibaret
mekanik veya teknik bir sire¢ olarak degerlendirilmemelidir; harfler,
asllanlaminiinga edecekleri ortak hafizada, ortak edebiyatta, ortak
bilimsel Gretimde ve hatta ortak ekonomik pazarda bulmaktadir.
Dil, distincenin evidir ve ortak alfabe bu evin kapilarini tim Tark
dinyasina aynianda agmaktadir. Nitekim ortak alfabe ekseninde
ortaya ¢ikan ve son donemde sayilari artan akademik, edebive sa-
natsal eserler, bu tarihi kararin kagit Gizerinde kalmayip uygulamada
nasil bir basariya ulasacagini simdiden gézler 6nline sermektedir.

ORTAK GELECEGE AGILAN BiLiM VE KULTUR KOPRUSU

Farkl Tirk lehcelerinde es zamanli ve ortak standartlarla yayim-
lanan kapsamli sozlikler, Tirk dlinyasinin zengin edebi birikimini
tek bir potada eriten karsilastirmali edebiyat antolojileri, geng
nesillerin zihni birligini hedefleyen Tirk dlinyasi cocuk edebiyatina
yonelik ortak nesriyat projelerive ansiklopedik galismalar, alfabe
birliginin yasayan, nefes alan bir hakikate dénistiginin en agik
ve somut delilleridir. Bu eserler sayesinde, Anadolu’da yazilan
bir cocuk kitabi ya da Baki'de basilan bir makale, ortak alfabenin
sagladigi dilsel gegiskenlik sayesinde genis bir cografyada kar-
silik bulmaktadir. Bu durum, entegrasyonun toplumsal tabana
yayllmasinda en gli¢li kaldiraci olusturmaktadir.

BU MUTABAKAT, TURK DUNYASININ

KULTUREL BAGIMSIZLIGININ, ENTELEKTUEL
EGEMENLIGININ VE SOYDAS TOPLULUKLARIN
BiRBiRiNi ARACI OLMAKSIZIN, DOGRUDAN
ANLAYABILME YETiSiNiN EN BUYUK TEMINATIDIR.
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Alphabet unification should not be viewed merely as a mechanical
or technical process consisting of the juxtaposition of letters; letters
find their true meaning in a shared memory, shared literature, shared
scientific output, and even a shared economic market. Language is
the home of thought, and a common alphabet opens the doors of
this home to the entire Turkish world at the same time. Indeed, the
academic, literary, and artistic works emerging around the common
alphabet—whose number has beenincreasing in recent times—already
demonstrate how this historic decision will succeed in practice, rather
than remain merely on paper.

A BRIDGE OF SCIENCE AND CULTURE
LEADING TO A SHARED FUTURE

Comprehensive dictionaries published simultaneously in different
Turkish dialects using common standards, comparative literature an-
thologies that fuse therich literary heritage of the Turkish world into
asingle melting pot, joint publishing projects and encyclopedic works
focused on children’s literature across the Turkish world aimed at
fostering intellectual unity among younger generations are the clearest
and most concrete evidence that alphabet unity has become aliving,
breathing reality. Thanks to these works, a children’s book written
in Anatolia or an article published in Baku finds resonance across a

THIS CONSENSUS IS THE GREATEST GUARANTEE OF
THE TURKISH WORLD'S CULTURAL INDEPENDENCE,
INTELLECTUAL SOVEREIGNTY, AND THE ABILITY

OF TURKISH COMMUNITIES TO UNDERSTAND ONE
ANOTHER DIRECTLY, WITHOUT INTERMEDIARIES.
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Baki'de sergilenen muazzam bilimsel dayanisma, Turk dilleri
arasindaki karsilikli anlasilabilirlik diizeyini en Ust noktaya gikar-
may! ve ortak kultlrel kodlari tespit etmeyi temel hedef olarak
belirlemistir. Bu felsefe, ikinciasrina giren Tirkoloji calismalarina
yepyeni, dinamik bir soluk getirmektedir. Glinimuizde Turk dlinyasi,
entegrasyonu sadece siyasi deklarasyonlarla, enerji hatlariyla veya
ekonomik ortaklik anlasmalariyla sinirli tutmamakta; onu dilin,
edebiyatin ve kiltlrln birlestirici, kalici kilici gliclyle koklestir-
mektedir. Ortak alfabe Uizerinden ylikselen bilimsel, sanatsal ve
edebieserler, gelecedin Turk nesillerinin cografi engelleri, siyasi
sinirlari ve yapay ayriliklariasarak ayni fikir dinyasinda, ayni duy-
gu ikliminde ve ayni gelecek tasavvurunda bulusmasini kosulsuz
saglayacaktir.

)

vast geography through the linguistic interoperability provided by the
common alphabet. This situation serves as the most powerful lever
for spreading integration to the grassroots level.

The remarkable scientific collaboration on display in Baku has
set as its primary goal raising the level of mutual intelligibility among
Turkish languages to the highest possible level and identifying shared
cultural codes. This philosophy is breathing new, dynamic life into
Turkology studies as they enter their second century. Today, the
Turkish world does not limit integration to mere political declarations,
energy pipelines, or economic partnership agreements; rather, it is
rooting integration in the unifying and enduring power of language,
literature, and culture. Scientific, artistic, and literary works emerging
from a shared alphabet will unconditionally ensure that future gen-
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GUNUMUZDE TURK DUNYASI,
ENTEGRASYONU SADECE SiYASi
DEKLARASYONLARLA, ENER]Ji
HATLARIYLA VEYA EKONOMIK
ORTAKLIK ANLASMALARIYLA
SINIRLI TUTMAMAKTA; ONU
DILiN, EDEBIYATIN VE KULTURUN
BIRLESTIRICi GUCUYLE
KOKLESTIRMEKTEDIR.

Sonug olarak, 1926 Baku Turkoloji Ku-
rultay’'nin ylzinci yilinda Baki'den tim
dlinyaya yUkselen bu glr ses, Tirk dilinin
ve kilttrlnln ebediyete kadar yasayaca-
ginin, sarsilmaz birligimizin ve kardesligi-
mizin en gu¢li teminati oldugunun en net
nisanesidir. Turk Dil Kurumu ve paydas-
larinin bitmek bilmeyen kararhlidiyla, bir
asir 6nce buyuk zorluklar altinda kurulan o
asil hayaller, bugln artik somut eserlerle,
ortak alfabelerle ve sarsiimaz biriradeyle
taclanan muazzam bir hakikattir.
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TODAY, THE TURKISH WORLD

DOES NOT LIMIT INTEGRATION

TO POLITICAL DECLARATIONS,
ENERGY PIPELINES, OR ECONOMIC
PARTNERSHIP AGREEMENTS;
RATHER, ITIS ROOTING
INTEGRATION IN THE UNIFYING
POWER OF LANGUAGE, LITERATURE,
AND CULTURE.

erations of Turks transcend geographical barriers, political borders,
and artificial divisions to come together in a shared world of ideas, a
shared emotional climate, and a shared vision of the future.

In conclusion, this resounding voice rising from Baku to the entire
world on the centennial of the 1926 Baku Turkology Congress stands
as the clearest sign that the Turkish language and culture will endure
foreternity, and that they are the strongest quarantee of our unshak-
able unity and brotherhood. Thanks to the unwavering determination
of the Turkish Language Association and its partners, those noble
dreams established a century ago amid great hardships have now
become a magnificent reality, crowned by tangible achievements,
shared alphabets, and an unshakable will.
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TiKA Baskani Abdullah Eren

TURKIYE'NIN KALKINMA ELI
DUNYAYA UZANIYOR

Turkiye's Hand of Development Reaches Out to the World
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insan odakli kalkinma anlayisini kiiresel TiKA, which implements a people-centered
dlcekte hayata geciren TiKA, yerel

ihtiyaclardan hareket eden projeleri,
giiclii uluslararasi is birlikleri ve . . ) .
siirdiiriilebilir kalkinma vizyonuyla friendly and sister nations through projects rooted
Tiirkiye'nin tecriibesini dost ve kardes

lilkelerle paylasmaya devam ediyor.

approach to development on a global scale,
continues to share Tiirkiye's experience with

in local needs, strong international partnerships,
and a vision for sustainable development.

Turkiye'nin resmi kalkinma is birligi kurulusu
TIKA, dért kitada yiir(ittigii projelerle egitimden
saglida, tarimdan kultlrel mirasin korunmasina
kadar uzanan genis bir alanda strdurdlebilir kal-
kinmaya katki sunuyor. TIKA Bagkani Abdullah
Erenile gergeklestirdigimiz bu réportajda; kuru-
mun ¢alisma modeli, Tlrk Diinyasi basta olmak
Gizere Balkanlar, Afrika ve Orta Dogu'da hayata
gegcirilen projeler, uluslararasiis birlikleri, geng-
lere yonelik programlar ve TIKA'nin gelecek viz-
yonu lzerine kapsamli bir degerlendirme yaptik.

TiKA, iilkemizin yurt disindaki 6ncii kuru-

TIKA, Tlirkiye's official development cooperation
agency, contributes to sustainable development
across a broad spectrum—from education and
health to agriculture and the preservation of
cultural heritage—through projects carried out
on three continents. In this interview with TIKA
President Abdullah Eren, we conducted a compre-
hensive assessment of the agency's operational
model, projectsimplemented in the Turkish world,
the Balkans, Africa, and the Middle East, interna-
tional partnerships, youth programs, and TIKA's
vision for the future.

luslarinin basinda geliyor. Farkli cografyalarda T0 RKiYE"‘{iN TiKA is one of our country’s leading organi-
hayata gegirilen binlerce proje, giiclii bir orga- . GELISTIRDICGI zations abroad. The thousands of projects car-
nizasyon ve planlama gerektiriyor. Kurumun . |N‘SANPDAK|—| VE ried out across different regions require strong
yapisi ve galisma mekanizmalari hakkinda bilgi IS BIRLIGINE DAYALI organization and planning. Could you provide
verebilir misiniz? KALKINMA YAKLASIMI some information about the agency’s structure
TIKA, Tirkiye'nin resmi kalkinma is birligi ULPSLARARAN ALANDA and operational mechanisms?
kurulusu olarak 1992 yilindan bu yana sahada GID'ERF:K ?AF.!A FAZLA As Tlirkiye's official development cooperation
faaliyet gosteriyor. Buglin 61 tlkede bulunan ILGI GORUYOR agency, TIKA has been active in the field since
63 Program Koordinasyon Ofisimiz araciligiyla TURKIYE'S 1992. Today, through our 63 Program Coordina-

150'den fazla Glkede calismalarimizi strdiriyo- PEOPLE-CENTERED tion Offices located in 61 countries, we continue
ruz. Intiyaglari yerinde tespit ediyor, projelerimizi AND COOPERATION- our work in more than 150 countries. We identify

masa basinda dedil; ilgili Glkelerdeki kurumlar BASED APPROACH needs on the ground and plan and implement our

ve yerel paydaslarla birlikte planliyor ve uygu- TO DEVELOPMENTIS projects not from a desk, but in collaboration with

luyoruz. GARNERING INCREASING institutions and local stakeholders in the relevant
Calismalarimizda insan odakliligl, stirdlrile- INTERNATIONAL countries.

bilirligi ve yerel sahiplenmeyi esas aliyoruz. Ni- ATTENTION In our work, we prioritize a people-centered

telikli egitimden saglida, tarim ve hayvanciliktan
mesleki editime, kilttrel mirasin korunmasindan
kurumsal kapasite gelistirmeye kadar cok genis
bir alanda faaliyet ylrttiyoruz.

Her projemiziilgili Glkenin kalkinma éncelik-
lerini, TUrkiye'nin dis politika vizyonunu ve Birles-
mis Milletler Strdurilebilir Kalkinma Amaclarini
dikkate alarak tasarliyoruz. Amacimiz kisa vadeli
yardimlardan ziyade kalici kalkinmaya katki sun-
maktir. TUrkiye'nin gelistirdigiinsan odakli ve is
birligine dayall kalkinma yaklasimi uluslararasi
alanda giderek daha fazlailgi goértyor. Program
Koordinasyon Ofislerimizden gelen ihtiyag ana-
lizlerive proje 6nerileri, merkez teskilatimizdaki

approach, sustainability, and local ownership. We
operate across a wide range of sectors, including
quality education and health, agriculture and live-
stock, vocational training, the preservation of cul-
tural heritage, and institutional capacity building.

We design each of our projects by taking into
account the development priorities of the relevant
country, Tirkiye's foreign policy vision, and the
United Nations Sustainable Development Goals.
Our goal is to contribute to sustainable develop-
ment rather than provide short-term aid. Tr-
kiye’s people-centered and cooperation-based
approach to development is garnering increasing
international attention. Needs assessments and
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ilgili hizmet birimleri ve uzmanlarimiz tarafindan degerlendiriliyor;
kapsamliistisare ve koordinasyon streclerinin ardindan uygula-
maya aliniyor. TIKA'nin en 6nemli giicii, sahadaki ihtiyaglari dogru
okuyabilen gicli teskilat yapisiile Turkiye'nin kurumsal bilgi ve
tecribesini etkin bigimde bir araya getirebilmesidir.

TiKA olarak Tiirk Diinyasi iilkelerinde yiiriittiigiiniiz proje-
lerden bahseder misiniz? Kazakistan, Ozbekistan ve diger Tiirk
devletlerinde hangi alanlara dncelik veriyorsunuz?

Tirk Diinyasi, TIKA'nin faaliyetlerine basladigr ilk cografyadir.
ilk Program Koordinasyon Ofislerimiz 1993 yilinda Kirgizistan ve
Tlrkmenistan'da, ardindan Azerbaycan, Ozbekistan ve Kazakis-
tan'da aciimistir.

Bugline kadar Turk Devletleri Teskilati Gyesive gézlemci tlke-
lerinde yaklasik 6 bin proje ve faaliyet gerceklestirdik. Kurumu-
muzun her 5 projesinden ve kullandigi her 5 kaynaktan Tini Turk
Diinyasindaki kardeslerimizin refahi, siyasi-ekonomik istikrari ve
idari altyapilarinin giiclendiriimesiigin seferber etmis durumdayiz.

Onceliklerimiz arasindaidari ve kurumsal kapasitenin gelistiril-
mesi, editim ve saglik hizmetlerinin gliclendirilmesi, ortak kilturel
mirasin korunmasi, tarim ve kirsal kalkinmanin desteklenmesiile
gelir artirici projeler yer almaktadir.

TURK DUNYASI

project proposals from our Program Coordination Offices are eval-
uated by the relevant departments and experts at our headquarters;
following comprehensive consultation and coordination processes,
they are implemented. TIKA’s greatest strength lies in its ability to
effectively combine Tirkiye's institutional knowledge and experi-
ence with a robust organizational structure capable of accurately
assessing on-the-ground needs.

Could you tell us about the projects TIKA is carrying out in the
Turkish World countries? Which areas do you prioritize in Kazakhstan,
Uzbekistan, and other Turkish states?

The Turkish World was the first region where TIKA began its
activities. Our first Program Coordination Offices were opened in
Kyrgyzstan and Turkmenistan in 1993, followed by offices in Azer-
baijan, Uzbekistan, and Kazakhstan.

To date, we have implemented approximately 6,000 projects and
activities in member and observer countries of the Organization of
Turkic States. We have dedicated one out of every five projects and
one out of every five resources our agency utilizes to the well-being
of our brothers and sisters in the Turkish World, as well as to their
political and economic stability and the strengthening of their ad-
ministrative infrastructure.
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Bu kapsamda, idari birimlerin gelistiriimesive tecriibe paylasimi
amaciyla bugtine kadar 1.654 proje gerceklestirdik.

Egitim alaninda 1.302, saglik alaninda ise 699 projeyi tamam-
layarak toplumlarin en temel ihtiyaglarina dogrudan dokunduk.

Kirgizistan'da Recep Tayyip Erdogan Biskek Turk Dostluk Has-
tanesi Baskanligimizca yaptiriimistir. 2017-2018 yillarinda insaati
tamamlanan hastane, llkenin en gelismis saglik merkezlerinden biri
olmustur. Yine Kirgizistan'da 2024 yilinda Bilim Biskek inovasyon
Merkezi genglerin teknolojiye erisimiicin agiimistir.

Kazakistan'da 2011yilinda tamamlanan Talgar Kazak-Trk Lisesi
onemli bir projemizdir. Tarihi miras kapsaminda ise Hoca Ahmet
Yesevi Turbesi Restorasyonu Baskanligimizca gergeklestirilmistir.

2018 yilinda Ozbekistan Saglik Bakanligina 50 tam donanimli
ambulans; Adaleti Bakanligi Kamu Hizmetleri Genel MidUrligiine
ise kamu hizmetlerine erisimi kolaylastirmak icin 20 adet Mobil Ofis
Araci temin edilmistir.

Azerbaycan'da Bakii'niin tarihi igeri Sehir bolgesinde Azerbay-
can'da geleneksel el sanatlarinin yasatiimasi ve tanitiimasi, sanat-
karlarin gelir elde etmesive Azerbaycan turizmine katki saglamayi
amagclayan "ABAD El Sanatlari Tanitim ve Satis Merkezi” kurulmus-
tur. Yine Azerbaycan'da 5 bdlgede artezyen su kuyulari agiimis,
aricihgin gelistirilmesive markalastiriimasiile sit sigirciligininislahi
icin 6nemli Uretim ve istihdam projeleri gergeklestirilmistir.

Baskanligimiz, Orta Asya ve Kafkaslar'da Turkgenin yayginlas-
tinlmasi amaciyla tniversitelere ve egitim kurumlarina teknik alt-
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Our priorities include developing administrative and institutional
capacity, strengthening education and health services, preserving
our shared cultural heritage, supporting agriculture and rural devel-
opment, and implementing income-generating projects.

In this context, we have implemented 1,654 projects to date aimed
at developing administrative units and sharing expertise.

By completing 1,302 projects in the field of education and 699 in
the field of health, we have directly addressed the most basic needs
of these communities.

In Kyrgyzstan, the Recep Tayyip Erdogan Bishkek Turkish Friend-
ship Hospital was constructed under the auspices of our Ministry.
Completed in 2017-2018, the hospital has become one of the country’s
most advanced healthcare centers. Also in Kyrgyzstan, the Bilim
Bishkek Innovation Center was opened in 2024 to provide young
people with access to technology.

The Talgar Kazakh-Turkish High School, completed in Kazakhstan
in 2011, is one of our key projects. In the context of preserving histor-
ical heritage, the restoration of the Hoca Ahmet Yesevi Mausoleum
was carried out by our Presidency.

In 2018, 50 fully equipped ambulances were provided to the Min-
istry of Health of Uzbekistan, and 20 Mobile Office Vehicles were
supplied to the General Directorate of Public Services under the
Ministry of Justice to facilitate access to public services.

In Azerbaijan, the "ABAD Handicrafts Promotion and Sales Center”
was established in Baku’s historic Inner City district with the aim of
preserving and promoting traditional Azerbaijani handicrafts, providing
income for artisans, and contributing to Azerbaijani tourism. Also in
Azerbaijan, artesian wells have been drilled in five regions, and signifi-
cant production and employment projects have beenimplemented to
develop and brand beekeeping and to improve dairy cattle breeding.

Our Agency provides technical infrastructure support to univer-
sities and educational institutions to promote the Turkish language
in Central Asia and the Caucasus; supports major archaeological
excavations to shed light on our shared historical heritage; and places
special emphasis on cultural cooperation projects.

In addition to restoration efforts, TIKA also carries out projects
focused on skills-based education, providing professional expe-
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yapi destedi saglamakta; ortak tarihi mirasiaydinlatmak
amaciyla 6nemliarkeolojik kazilara destek vermekte ve
klturel is birligi projelerine 6zel 5nem atfetmektedir.

TiKA, restorasyon ¢alismalarinin yani sira beceri
temelli egitim, mesleki deneyim kazandirma ve sosyal
kalkinmaya yonelik projeler de yiiriitiiyor. Kadinlar,
gencler ve diger dezavantajli gruplara yonelik hayata
gecirdiginiz projeler hakkinda bilgi verebilir misiniz?
Bu calismalarin toplumsal kalkinmaya katkisini nasil
degerlendiriyorsunuz?

TIKA olarak yirittigimiz calismalarin dnemli bir
béliminli meslek edindirme ve sosyal kalkinma projeleri
olusturuyor. Clnku kalici kalkinmanin ancak insanlarin
Uretime katilmasi ve gelir elde edebilmesiyle mimkin
oldugunainaniyoruz.

Afrika’'nin bircok Ulkesinde kadinlara yonelik di-
kis-nakis, tekstil, gidaisleme, el sanatlari ve girisimcilik
egitimleri dlzenliyoruz. Tarim ve hayvancilik alaninda
modern Uretim tekniklerini 6greten uygulamali egitim-
ler gerceklestiriyor, genglerin istihdam edilebilirligini
artiracak mesleki egitim atoélyeleri kuruyoruz. Mobilya,
kaynakgllik, elektrik, bilisim ve teknik meslek alanlarinda

|-
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rience, and social development. Could you provide in-
formation about the projects you have implemented for
women, youth, and other disadvantaged groups? How
do you assess the contribution of these efforts to social
development?

A significant portion of the work we carry out at TIKA
consists of vocational training and social development
projects. This is because we believe that sustainable
development is only possible when people participate in
production and are able to earn an income.

In many African countries, we organize training pro-
grams for women in sewing and embroidery, textiles,
food processing, handicrafts, and entrepreneurship. We
conduct hands-on training sessions to teach modern pro-
duction techniques in agriculture and livestock farming,
and we establish vocational training workshops to enhance
young people’s employability. Through training centers
established in fields such as furniture making, welding,
electrical work, information technology, and technical
trades, we help thousands of young people acquire a trade.

In Middle Eastern countries affected by war and
crises, however, our approach differs slightly. First, we
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olusturulan egitim merkezleri sayesinde binlerce gencin meslek
sahibi olmasina katki saglyoruz.

Savas ve krizlerden etkilenen Orta Dogu Ulkelerinde ise yak-
lasimimiz biraz farklilasiyor. Oncelikle insanlarin temel yasam
kosullarini yeniden tesis edecek saglik, egitim ve sosyal altyapi
projeleri gergeklestiriyoruz. Ardindan kadinlar, gencler ve yerin-
den edilmis kisiler icin gelir getirici faaliyetleri destekleyen meslek
edindirme programlarini devreye aliyoruz. Ciinki savasin actig
yaralarin yalnizca fiziki yatirimlarla dedil, insanlarin yeniden umutla
gelecege bakabilmesini saglayacak sosyal ve ekonomik desteklerle
sarilabilecegine inaniyoruz.

Bu kapsamda Kadinlar, gengler ve diger dezavantajli gruplara
yonelik Orta Dogu ve Afrika bdlgesinde 2025 yilinda 100°e yakin
projeyi hayata gegirdik. 2026 yilinda da bu gruplara biy(k bir 6n-
celik vererek onlarin ihtiyaglari dogrultusunda 50'ye yakin projeyi
gerceklestirdik. Bu projeler yalnizca bireylere meslek kazandirip
istihdam saglamiyor; ailelerin ekonomik refahiniartiriyor, kadinlarin
sosyal hayata katimini glclendiriyor ve genclerin kendi Ulkele-
rinde Uretime katki sunmalarinaimkan taniyor. Dolayisiyla sosyal
kalkinmanin en glicli araglarindan birini olusturuyor.

TiKA'min yurt icinde ve yurt disinda birgok kurum ve kurulusla
is birligi bulunuyor. Paydas kurumlarla yiiriitiilen bu is birlikle-
rinin projelere sagladigi katkilari nasil degerlendiriyorsunuz?

Uluslararasi kalkinma is birligi, dogasi geredi cok paydasl bir
siirectir. TIKA olarak farkli kurumlarin bilgi birikimini ve uzmanli-
gini bir araya getiren, koordinasyonu kolaylastiran bir yapi olarak
hareket ediyoruz. Bakanliklarimiz, Gniversitelerimiz, sivil toplum
kuruluslarimiz, 6zel sektériimiiz ve uluslararasi kuruluslarla gugli
is birlikleri ytrGttyoruz.

2026 YILINDA DA KADINLAR, GENGLER VE DIGER
DEZAVANTAJLI GRUPLAR ONCELIK VEREREK
ONLARIN iHTIYACLARI DOGRULTUSUNDA
50'YE YAKIN PROJEYi GERCEKLESTIRDIK

IN 2026, WE IMPLEMENTED NEARLY 50 PROJECTS
PRIORITIZING WOMEN, YOUTH, AND OTHER
DISADVANTAGED GROUPS, TAILORED TO THEIR NEEDS
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implement health, education, and social infrastructure projects
to reestablish people’s basic living conditions. We then launch
vocational training programs that support income-generating
activities for women, youth, and displaced persons. This is be-
cause we believe that the wounds inflicted by war can be healed
not only through physical investments but also through social and
economic support that enables people to look to the future with
renewed hope.

In this context, we have implemented nearly 100 projects in the
Middle East and Africa region in 2025, targeting women, youth, and
other disadvantaged groups. In 2026 as well, we gave high priority
to these groups and carried out nearly 50 projects tailored to their
needs. These projects not only equip individuals with vocational
skills and provide employment; they also enhance families’ eco-
nomic well-being, strengthen women'’s participation in social life,
and enable young people to contribute to production in their own
countries. Thus, they constitute one of the most powerful tools for
social development.

TiKA collaborates with numerous institutions and organizations
both domestically and internationally. How do you assess the con-
tributions these partnerships with stakeholder institutions make
to the projects?

International development cooperation is, by its very nature, a
multi-stakeholder process. As TIKA, we act as a structure that brings
together the knowledge and expertise of different institutions and
facilitates coordination. We maintain strong partnerships with our
ministries, universities, civil society organizations, the private sector,
and international organizations.

Through these partnerships, we have the opportunity to share
Tlrkiye's institutional experience and technical expertise with friendly
nations. For example, in health projects, we draw on the knowledge
and experience of our Ministry of Health; in agriculture projects, that of
our Ministry of Agriculture and Forestry; and in education and capac-
ity-building initiatives, that of our universities. This enables projects
to be designed to best meet needs, implemented effectively, and
produce sustainable results. This collective wisdom we build with
our partners is one of the key elements of TIKA's success.
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Bu ortakliklar sayesinde Tirkiye'nin ku-
rumsal birikimini ve teknik uzmanlgini
dost Ulkelerle paylasma imkani buluyoruz.
Ornegin saglik projelerinde Sadlik Bakanli-
gimizin, tarim projelerinde Tarim ve Orman
Bakanligimizin, egitim ve kapasite gelistirme
¢alismalarinda ise Universitelerimizin bilgi
ve tecribesinden yararlaniyoruz. Béylece
projelerin ihtiyaglara en uygun sekilde ta-
sarlanmasi, etkin bicimde uygulanmasi ve
slrdUrlebilir sonuglar Gretmesi mimkin
oluyor. Paydaslarimizla olusturdugumuz
bu ortak akil, TIKA'nin basarisinin temel
unsurlarindan biridir.

TiKA'nin éniimiizdeki dnemde ha-
yata gegirmeyi planladigi galismalar ve
oncelikli proje alanlari nelerdir? Kurumun
gelecek vizyonunu nasil 6zetlersiniz?

TIKA olarak gelecek vizyonumuzu, insan
odakli, stirdirilebilir ve yenilikgi kalkinma an-
layisi izerine insa ediyoruz. Diinyada degdisen
ihtiyacglari ve kiiresel dénistiimi dikkate ala-
rak, klasik altyapi projelerinin yani sira insan
kaynagini gelistiren, kurumsal kapasiteyi glic-
lendiren ve bilgi paylasimini esas alan kalkinma
modellerine daha fazla agirlik verecedgiz.

Onlimiizdeki ddnemde dijital doniisim,
kamu yonetiminde kurumsal kapasitenin
gelistirilmesi, akilli tarim uygulamalari, gida
guvenligi, su yonetimi, yenilenebilir enerji,
iklim degisikligine uyum ve afet risklerinin
azaltilmasi 6ncelikli galisma alanlarimiz ara-
sinda yer alacak. Bunun yaninda mesleki
egitim, nitelikli is glictinln yetistirilmesi,
kadinlarin ve genclerin ekonomik hayata
katiimini destekleyen girisimcilik projeleri
ile yerel Uretimi gliclendiren uygulamalari
yayginlastirmayi hedefliyoruz.

Elbette ortak tarihi ve kiltirel mirasi-
mizin korunmasi da dnceliklerimiz arasinda
olmaya devam edecek. Restorasyon galis-
malarimizi yalnizca eserleri ayaga kaldiran
faaliyetler olarak degil, ortak hafizayi glic-
lendiren ve kiiltirel baglarimizi gelecege ta-
slyan kalkinma yatirimlari olarak gértyoruz.

TIKA'nin vizyonu yalnizca daha fazla pro-
je gergeklestiren bir kurum olmak dedgildir.
Biz, Turkiye'nin kalkinma tecribesini dost
ve kardes Ulkelerle esit ortaklik anlayisi
icerisinde paylasan; yerel kapasiteyi gii¢-
lendiren, slrdUrllebilir sonuclar Greten ve
ortak kalkinmayi destekleyen glivenilir biris

TURK DUNYASI

What are the initiatives TiKA plans to im-
plement in the coming period, and what
are its priority project areas? How would
you summarize the agency’s vision for the
future?

At TIKA, we are building our future vi-
sion on a people-centered, sustainable,
and innovative approach to development.
Taking into account the changing needs
of the world and global transformation,
we will place greater emphasis on de-
velopment models that focus on human
resource development, strengthening in-
stitutional capacity, and knowledge shar-
ing, inaddition to traditional infrastructure
projects.

In the coming period, our priority areas
of work will include digital transformation,
the development of institutional capacity
in public administration, smart agriculture
applications, food security, water manage-
ment, renewable energy, adaptation to cli-
mate change, and disaster risk reduction. In
addition, we aim to expand vocational train-
ing, cultivate a skilled workforce, promote
entrepreneurship projects that support the
economic participation of women and youth,
and implement initiatives that strengthen lo-
cal production.

Of course, the preservation of our shared
historical and cultural heritage will also re-
main among our priorities. We view our
restoration efforts not merely as activities
that restore cultural artifacts, but as devel-
opment investments that strengthen our
shared memory and carry our cultural ties
into the future.

TiKA's vision is not merely to be aninsti-
tution thatimplements more projects. We
aimtobeareliable partner for cooperation
that shares Tlrkiye’'s development experi-
ence with friendly and sister nations with-
in a framework of equal partnership; one
that strengthens local capacity, produces
sustainable results, and supports shared
development. In this regard, by further
strengthening the partnerships we have
established with our public institutions,
universities, civil society organizations,
and international stakeholders, we will
continue to promote development models
that create lasting impact.
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birligi ortagi olmayi hedefliyoruz. Bu dogrultuda kamu kurumlarimiz,
Gniversitelerimiz, sivil toplum kuruluslarimiz ve uluslararasi paydas-
larimizla kurdugumuzis birliklerini daha da gliclendirerek, kalici etki
olusturan kalkinma modellerini yayginlastirmaya devam edecegiz

Balkanlar, Afrika ve Orta Dogu’da da 6nemli galigmalar yiirii-
tiiyorsunuz. Bu bélgelerde dncelikli calisma alanlariniz nelerdir?

TIKA olarak her cografyanin kendine 6zgii intiyaglarini ve kal-
kinma d&nceliklerini dikkate aliyor, tek tip bir yaklasim yerine llke
odakli ve ihtiyaca dayali kalkinma modeli benimsiyoruz. Amacimiz,
yalnizca mevcut ihtiyaglara ¢6zim tretmek degil; tlkelerin kendi
insan kaynagini ve kurumsal kapasitesini gliclendirerek stirdrdi-
lebilir kalkinmaya katki saglamaktir.

Balkanlar, ortak tarihimiz ve kiltirel baglarimiz nedeniyle bizimigin
0zel bir yere sahip. Bolgede editim, saglik, tarimsal kalkinma, kurum-
sal kapasite gelistirme ve sosyal kalkinma projelerinin yani sira ortak
kilttrel mirasin korunmasina yonelik restorasyon caligsmalarina biy Uk
o6nem veriyoruz. Restorasyon projeleriniyalnizca tarihi eserleri ayaga
kaldiran calismalar olarak dedil, ortak hafizayi yasatan ve Ulkelerimiz
arasindaki gdnul baglarini gliglendiren yatirimlar olarak gériiyoruz.
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You are also carrying out significant work in the Balkans, Africa,
and the Middle East. What are your priority areas of work in these
regions?

As TIKA, we take into account the unique needs and devel-
opment priorities of each region, adopting a country-specific
and needs-based development model rather than a one-size-
fits-all approach. Our goal is not merely to provide solutions
to current needs but to contribute to sustainable development
by strengthening countries"human resources and institutional
capacity.

The Balkans hold a special place for us due to our shared his-
tory and cultural ties. In the region, we place great importance
on projects in education, health, agricultural development, in-
stitutional capacity building, and social development, as well
as restoration efforts aimed at preserving our shared cultural
heritage. We view restoration projects not merely as efforts to
restore historical monuments, but as investments that keep our
shared memory alive and strengthen the bonds of friendship be-
tween our countries.
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Afrika'daise tretim odakli kalkinma yaklasimini esas ali-
yoruz. Tarimsal tretimin gelistirilmesi, gida glvenligi,
temiz suya erisim, saglik sistemlerinin glglendirilmesi,
mesleki egitim, kadin girisimciliginin desteklenmesi ve
genclerinistihdamina katki saglayacak projeler éncelikli
calisma alanlarimizarasinda yer aliyor. Amacimiz, yerel
Uretimi ve ekonomik dayanikliligi artirarak toplumlarin
kendi kalkinma slreglerini strdlrebilecek kapasiteye
ulasmalarina katki sunmaktir.

Orta Dogu'daise savas ve insanikrizlerden etkilenen
toplumlarinyeniden ayaga kalkmasina katki saglayacak
projeleryurutlyoruz. Saglik ve egitim altyapisinin reha-
bilitasyonu, temiz suya erisim, sosyal hizmetlerin giiclen-
dirilmesi ve yeniden yapilanma galismalarinin yaninda,
ortak kiltlrel mirasin korunmasina yénelik projeleride
slrdlrtyoruz. Bu kapsamda Suriye'deki Halep Adiliye
Camiinin restorasyonuile Urdiin'de Hicaz Demiryolu Mii-
zesi Projesi 6nemli calismalarimiz arasinda yer aliyor.
Ayrica Gazze, Filistin, Suriye ve Libnan'da hem insani
ihtiyaclarin karsilanmasina hem de uzun vadeli kalkinmayi
destekleyecek projelerin hayata gegirilmesine yonelik
galismalarimiza devam ediyoruz.

TURK DUNYASI

In Africa, we adopt a production-oriented approach to
development. Projects aimed at enhancing agricultural
production, ensuring food security, providing access to
clean water, strengthening health systems, promoting
vocational training, supporting women’s entrepreneur-
ship, and contributing to youth employment are among our
priority areas of work. Our goal is to help communities build
the capacity to sustain their own development processes
by increasing local production and economic resilience.

Inthe Middle East, we are implementing projects that
will help communities affected by war and humanitarian
crises get back on their feet. In addition to the rehabili-
tation of health and education infrastructure, access to
clean water, the strengthening of social services, and
reconstruction efforts, we are also carrying out projects
aimed at preserving our shared cultural heritage. In this
context, the restoration of the Adiliye Mosque in Aleppo,
Syria, and the Hijaz Railway Museum Project in Jordan are
among our key initiatives. Furthermore, we continue our
effortsin Gaza, Palestine, Syria, and Lebanon to implement
projects that address bothimmediate humanitarian needs
and support long-term development.
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Butln bu calismalarda temel yaklasimimiz; dost ve kardes llkelerle
esit ortaklik anlayisiicinde hareket ederek, Turkiye'nin bilgi ve tec-
ribesini paylasmak, yerel kapasiteyi gliclendirmek ve strdirilebilir
kalkinmaya kalici katkilar sunmaktir

Genglerin ve géniilliilerin TIKA projelerine katki sunabilecegi
mekanizmalar bulunuyor mu? Uluslararasi kalkinma alaninda
kariyer hedefleyen genglere hangi tavsiyelerde bulunursunuz?

Genglerin enerjisini, vizyonunu ve dinamizmini uluslararasi kal-
kinma caligmalarinin en 6nemli glict olarak goriiyoruz. Bu nedenle
genclerimizin uluslararasi kalkinma alaniniyakindan taniyabilecekleri
ve sahada deneyim kazanabilecekleri mekanizmalar olusturmayi
Onemsiyoruz. Universitelerimiz ve sivil toplum kuruluslarimizla is
birligi icinde yurittigumuiz Tecribe Paylasim Programi, Kalkinma
Elgileri Programi, staj programlari ve egitim faaliyetleri sayesinde
genclerimiz farkli tlkelerde saha deneyimi kazaniyor, farkli kiltirleri
taniyor ve kalkinma projelerine dogrudan katki sunmaimkani buluyor.

Uluslararasi kalkinma alaninda kariyer hedefleyen genglere
tavsiyem; yabanci dil becerilerini gelistirmelerinin yaninda uluslara-
rastiliskiler, kalkinma ekonomisi, proje yonetimive farkli kiltirler
konusunda da kendilerini strekli gelistirmeleridir. Ancak bunlar-
dan da énemlisi, sahayi tanimalari ve farkli toplumlarin ihtiyacla-
rini yerinde gozlemlemeleridir. Clinki kalkinma is birligi yalnizca
teorik bilgiyle degil; empati kurabilen, farkli kiiltirlerianlayabilen,
analitik distnebilen ve ¢6zim odakli yaklasim gelistirebileninsan
kaynadiyla gu¢ kazanir.

TIKA da 1992 yilinda kurulmus, gérece geng bir kurum olarak
surekli kendini yenileyen ve gengclerin fikirlerinden beslenen bir
yaplya sahip. Genc gdnullilerimizin sahada edindikleri deneyimlerin
hem onlarin kisisel gelisimlerine hem de kurumumuzun uluslararasi
kalkinma galismalarina énemli katkilar sagladiginainaniyoruz. Biz
de bu dogrultuda genclerin vizyonunu destekleyen, onlari sahayla
bulusturan ve kiiresel 6lgekte sorumluluk almalarini tesvik eden
programlarimizi gelistirmeye devam edecegiz.

Bualan, farkli disiplinleri bir araya getiren, kiltlrel farkindalik, daya-
nisma ve ortak ¢ézim Uretme anlayisini gerektiren dinamik bir galisma
alanidir. Kendini bu yonde gelistiren genglerimizin hem tlkemizin ulus-
lararasi kalkinma vizyonuna hem de diinyanin farkli cografyalarindaki
insanlarin hayatina anlamli katkilar sunacagina ylrekten inaniyorum.
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Our fundamental approach in all these effortsis toactin a spirit of
equal partnership with friendly and sister nations, sharing Tirkiye's
knowledge and experience, strengthening local capacity, and making
lasting contributions to sustainable development.

Are there mechanisms through which young people and volun-
teers can contribute to TiKA projects? What advice would you give
to young people aiming for a career in international development?

We view the energy, vision, and dynamism of young people as the
mostimportant driving force behind international development efforts.
For this reason, we prioritize creating mechanisms that allow our youth
to gain a close understanding of the international development field
and acquire hands-on experience in the field. Through the Experience
Sharing Program, the Development Ambassadors Program, internship
programs, and training activities that we carry out in collaboration with
our universities and civil society organizations, our young people gain
field experience in different countries, learn about different cultures,
and have the opportunity to contribute directly to development projects.

My advice to young people aiming for a career in international
developmentis that, inaddition to improving their foreign language
skills, they should continuously develop their knowledge in inter-
national relations, development economics, project management,
and cross-cultural understanding. However, even more important
than these is gaining firsthand knowledge of the field and observ-
ing the needs of different societies on the ground. This is because
development cooperation is strengthened not only by theoretical
knowledge but also by human resources capable of empathizing,
understanding different cultures, thinking analytically, and devel-
oping solution-oriented approaches.

Established in 1992, TIKA is a relatively young organization that
continuously renews itself and draws inspiration from the ideas of
young people. We believe that the experiences our young volunteers
gainin the field make significant contributions to both their personal
developmentand our agency’s international development efforts. In
this vein, we will continue to develop programs that support young
people‘svision, connect them with the field, and encourage them to
take on responsibilities on a global scale.

This field is a dynamic area of work that brings together different
disciplines and requires cultural awareness, solidarity, and acommit-
ment to finding shared solutions. | wholeheartedly believe that our
young people, as they develop themselves in this direction, will make
meaningful contributions both to our country’s vision for international
development and to the lives of people in different parts of the world.
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~ gecgmis ile
belediyecilik anla oril indan biridir.

isible applications of
alocal governance approach that preserves cities’ cultural memory and builds a

sustainable bridge between the past and the future.
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Kentlerin kimligini olusturan tarihi yapilar, yalnizca gegmisin
izlerini tagimakla kalmaz, ayni zamanda toplumsal hafizanin
canl kalmasini saglar. Belediyelerin ylrttigi restorasyon
calismalariise bu mirasin korunarak gelecek nesillere aktaril-
masinda kritik bir rol Gstlenir. Konya, Bursa ve Semerkant gibi
kokli sehirlerde yuruatllen galismalar, kultirel strekliligin ve
sehir estetiginin yeniden insasini mimkin kilmaktadir.

KONYA'DA KULTUREL MiRASIN

YENIDEN CANLANDIRILMASI

Konya, Selguklu mirasinin yogun olarak hissedildigi sehirler-
den biri olarak tarihi eser restorasyonlarinda énemli bir 6rnek
teskil etmektedir. Blyutksehir Belediyesi tarafindan yurutdlen
calismalarla mezarlik alanlari, tiirbeler ve gesitlianitsal yapilar
titizlikle restore edilmistir. Kentin merkezinde yer alan tarihi
dokularin giin yiziine gikarilmasi hem turizm potansiyelini
artirmis hem de yerel halkin kiltlrel aidiyet duygusunu glig-
lendirmistir. Yapilan restorasyonlar, yalnizca fiziksel onarim
dedil, aynizamanda tarihsel bilincin yeniden insasi olarak de-
gerlendirilmektedir.

TURK DUNYASI

Historical structures that shape a city’s identity do more than simply
bear the traces of the past; they also ensure that social memory
remains alive. Restoration projects carried out by municipalities
play a critical role in preserving this heritage and passing it on to
future generations. Initiatives in historic cities such as Konya, Bursa,
and Samarkand make it possible to rebuild cultural continuity and
urban aesthetics.

REVITALIZING CULTURAL HERITAGE IN KONYA

As one of the cities where the Seljuk heritage is most strongly felt,
Konya serves as a significant example in the restoration of historical
monuments. Through projects led by the Metropolitan Municipality,
cemetery areas, mausoleums, and various monumental structures
have been meticulously restored. The uncovering of historical struc-
tures in the city center has both increased tourism potential and
strengthened the local community’s sense of cultural belonging.
These restorations are viewed not merely as physical repairs but
also as the reconstruction of historical consciousness.

PRESERVING OTTOMAN

TRACES IN BURSA

Bursa possesses a rich historical heritage due to its status as the
Ottoman Empire’s first capital. Under restoration projects led by
the municipality, mosques, caravanserais, and historic structures
have been repurposed and returned to the city. In particular, re-
construction efforts on structures that had been destroyed have
not only ensured cultural continuity but also enhanced the city's
aesthetic appeal. The initiatives in Bursa stand as one of the finest
examples of how the historic fabric can be preserved in harmony
with modern urban life.

THE REINTERPRETATION OF CULTURAL

HERITAGE IN SAMARKAND

Samarkand, as one of the most important centers of the Silk Road,
attractsinternational attention for its historical monument restora-
tions. Structures such as the Imam al-Bukhari complex have been
reopened to visitors following comprehensive restorations. These
efforts signify not only physical renewal but also the reinterpreta-
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TARiHi ESER
RESTORASYONLARI,
BELEDIYECILIGiN
ALTYAPI VE HIiZMET
URETIMIYLE SINIRLI
OLMADIGININ NE
SOMUT KANITIDIR.

BURSA'DA OSMANLI iZLERINIiN
KORUNMASI

Bursa, Osmanl’ninilk baskenti olmasinede-
niyle zengin bir tarihi mirasa sahiptir. Belediye
tarafindan yurGtulen restorasyon projeleri
kapsaminda camiler, hanlar ve tarihi yapilar
yenidenislevlendirilerek kente kazandiriimis-
tir. Ozellikle yikima ugrayan yapilar iizerinde
yaplilan rekonstriksiyon galismalari, kiltdrel
sUrekliligi sagladigi gibi sehir estetigini de glic-
lendirmistir. Bursa'daki uygulamalar, tarihido-
kunun modern kent yasamiyla uyumlu sekilde
korunabileceginin en glizel 6rneklerindendir.

SEMERKANT'TA KULTUREL MiRASIN
YENIiDEN YORUMLANMASI

Semerkant, ipek Yolu'nun en énemli merkez-
lerinden biri olarak tarihi eser restorasyonla-
rinda uluslararasi 6lgekte dikkat cekmektedir.
Ozellikle imam el-Buhari kompleksi gibi yapilar
kapsamli restorasyonlarla yeniden ziyarete
aciimistir. Bu galismalar, fiziksel yenilenme
yaninda bilim, maneviyat ve kiltlrel mirasin
yeniden yorumlanmasi anlamina da gelmek-
tedir. Sehir, tarihi eserlerini korurken ayni za-
manda kiresel kiltlr turizminin de 6nemli
merkezlerinden biri haline gelmistir.

BELEDIYECILIKTE

RESTORASYONUN ONEMi

Tarihi eser restorasyonlari, belediyeciligin
altyapi ve hizmet tretimiyle sinirli olmadigi-
nin ne somut kanitidir. Belediyecilik, kiltlrel
slrdurilebilirligin de temel bir pargasidir. Bu
calismalar, sehirlerin marka degerini yiksel-
tirken yerel ekonomiye turizm yoluyla katki
saglar. Ayrica toplumsal hafizanin korunmasi,
kentlilik bilincinin gelismesine yardimci olur.
Belediyeler bu stiregte hem koruyucu hemde
yeniden islevlendirici bir rol Gstlenerek geg-
mis ile gelecedibulusturan stratejik aktorler
haline gelir.
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NOTLIMITED TO
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tion of science, spirituality, and cultural heritage.
While preserving its historical monuments, the
city has also become one of the key hubs of global
cultural tourism.

THE IMPORTANCE OF RESTORATION IN
MUNICIPAL GOVERNANCE

The restoration of historical monuments serves
as concrete evidence that municipal governance
isnot limited to infrastructure and service provi-
sion. Municipal governance is also a fundamen-
tal component of cultural sustainability. These
efforts enhance a city’s brand value while con-
tributing to the local economy through tourism.
Additionally, the preservation of social memory
helps foster a sense of urban identity. In this pro-
cess, municipalities assume both a protective
and arevitalizing role, becoming strategic actors
that bridge the past and the future.
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The shared future of the Turkish world is shaped not
only by diplomatic relations but also by the strong
bonds forged between cities, cultures, and local
governments. The most important forces that will
carry our shared civilizational heritage into the future
are urban diplomacy, sustainable urban development,
and a people-centered approach to local governance.

Tiirk diinyasinin ortak gelecegi sadece
diplomatik iligkilerle degil; sehirlerin, kiiltiirlerin
ve yerel yonetimlerin kurdugu giiclii baglarla
sekillenmektedir. Ortak medeniyet mirasini
gelecegde tasiyacak en 6nemli giic ise kent
diplomasisi, siirdiiriilebilir sehircilik ve insan
odakli yerel yonetim anlayisidir.

o ®
Tlrkler dinyanin en kadim medeniyetlerini kur- ;
mus, kiltirel olarak yerylzindeki diger milletleri
etkilemis ve kendisi de etkilenmis glcld, azimli
ve galiskan bir millettir. Tarih sahnesinde zaman
icinde kurulmus olan Tirk Devletlerinin glini-
mUzdekibakiyeleriolarak blyUk bir Tlrk dlinya-
sininvarligigiinimuzin en biyiik gergeklerinden

The Turks are a strong, determined, and hard-
working nation that has established some of the
world’s most ancient civilizations, culturally influ-
enced other nations across the globe, and, in turn,
been influenced by them. The existence of a great
Turkish world—as the modern-day remnants of the
Turkish states established over time on the stage

DR. MEHMET DUMAN
biridir. Ayni koklere, kiiltirlere ve gegmise sahip UCLG-MEWA Genel Sekreteri of history—is one of the greatest realities of our

olan Tirk Devletleri arasinda bugiin tesis edilmis
olan birliktelik sadece uluslararasi bir olusum
Gabasi degil, ayni zamanda kardeslerin tekrar
bir araya gelmesidir.

time. The unity established today among Turkish
states, which share the same roots, cultures, and
past, is not merely an effort to forman international
entity but also the reunion of brothers.

ORTAK KOKLERDEN GELECEGE

Bugiin Tlrk devletleriarasinda geliseniligkiler,
yalnizca diplomatik dlzeyde yiriyen temaslar
olarak degerlendirilmemelidir. Kiltlrel bulus-
mayla taglanmis; sokaginda, pazarinda, meyda-
ninda karsilik bulaninsaniiliskilerle zenginlesmis
olan bir gtinliik yasam, kurulan is birliklerinin kali-
crolmasini saglayacak ana sttunlar olacaklardir.
Bugln her birimistakil bir devlet olan Tlrk top-
lumlarinin sinirlari siyasi ve diplomatik sahada net
cizgilerle belirlenmis olsa da, gondl dinyasinin
ve sosyolojik cizgilerin ortadan kalktigi bir siirec
kendiliginden olusmaktadir. Yerel ydnetimler bu

FROM COMMON ROOTS TO THE FUTURE

The relationships developing today among the
Turkish states should not be viewed merely as
contacts at the diplomatic level. Daily life—en-
riched by human interactions found on the streets,
in the markets, and in the squares, and crowned
by cultural encounters—will serve as the main pil-
lars ensuring the permanence of the established
partnerships. Although the borders of Turkish
societies—each now an independent state—are
clearly defined in the political and diplomatic
spheres, a process is naturally unfolding in which
the boundaries of the emotional world and socio-
nedenle Tlrk diinyasinin gelecege agilan en gliG- BU BIiRLIKTELiK VE logical divisions are dissolving. For this reason, lo-
|0 koprilerinden biridir. BULUSMA, YERYUZU cal governments are among the strongest bridges

Kent diplomasisi denilen glinimuziin en et- TARiHi KADAR connecting the Turkish world to the future.

kili gicd, dili, dini, irki farkli olan birgok milleti ESKi OLAN ORTAK “City diplomacy"—the most effective force of
yakinlastirmakta, kardes sehir uygulamalariile GECMiSTEN GUC ALARAK our time—is bringing together many nations with
dayanisma igine almakta, kiltirel gegislerin ORTAK BiR GELECEK iNSA differentlanguages, religions, and ethnicities; fos-
olustugu yepyeni bir caga evrilmektedir. Turk ETME YOLCULUGUDUR. tering solidarity through sister-city programs; and
diinyasinda bu saydigimiz parametrelerin hemen ushering in a brand-new era of cultural exchange.
hemen hepsinde bir ortaklik, benzerlik ve hatta THIS UNITY AND COMING In the Turkish world, commonality, similarity,

aynilik bulunmakta, dolayisiyla suyun akisina uy- TOGETHER IS AJOURNEY and even identity can be found in nearly all of the

gunyolunu bulmasi gibi, kardesler arasi birlikler TO BUILD A SHARED parameters we have listed; consequently, just

de kendiliginden viicut bulmaktadir. FUTURE, DRAWING as water finds its natural course, bonds of unity
Tirk dinyasinin sehirleri buglin yeniden STRENGTH FROM A among brothers and sisters are taking shape spon-

birbirini tanimakta, birbirinden 6grenmekte ve COMMON PAST AS taneously.

birlikte Gretmektedir. Sehirlesmenin ve tekno- ANCIENT AS THE HISTORY Today, the cities of the Turkish world are redis-

lojinin ortaya gikardigiyeniiletisim imkanlari, bizi OF THE EARTH ITSELF. covering one another, learning from one another,
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kimligimizden uzaklastirmak yerine ortak kdklerimizi daha bilingli
sekilde kesfetme firsati sunmaktadir. Bu husus ¢gok énemlidir. Tlrk
diinyasinda sehirler arasinda gelismislik farklarini gidermek, akilli
sehirleri kurmak, kiltlrel merkezleri yayginlastirmak, teknolojik
destekliyonetisim uygulamalarini yayginlastirmak, yardimlasmak
ve ortaklagsmak konusunda 6niimizde miithis firsatlar durmaktadir.

KENT DiPLOMASISi TURK DUNYASININ
EN GUGLU KOPRULERINDEN BiRi

Kalkinmislik diizeyleri farkliolan Tlrk sehirleri arasinda, insanla-
rin her agidan refahiniylikseltecek olan belediyecilik uygulamalari
yenidénemde en 6nemlifaaliyet ve firsat alanlariolarak 6nimiizde
durmaktadir.

Yapilan ve yapilacak olan her ortak proje, her bilgi ve teknoloji
paylasimive her kilturel faaliyet, aslinda ylzyillar 6nce aynikervan
yollarinda bulusan, ayni tiirkilerisdyleyen, ortak acilarlayogrulan
ve benzer dederleri paylasan toplumlarin ylrek ve bilek birlikteligi
icin atilmis ¢ok glicll adimlar olacaktir. Bu birliktelik ve bulusma
gecmise donls dedil, yerylizi tarihi kadar eskiolan ortak gegmisten
glc alarak ortak bir gelecek inga etme yolculugudur.

and producing together. The new communication opportunities cre-
ated by urbanization and technology offer us the chance to explore
our common roots more consciously, rather than distancing us from
our identities. This point is of great importance. We face tremen-
dous opportunities to bridge development gaps between citiesin the
Turkish world, build smart cities, expand cultural centers, promote
technology-supported governance practices, and foster cooperation
and collaboration.

URBAN DIPLOMACY: ONE OF THE
TURKISH WORLD’S STRONGEST BRIDGES

Among Turkish cities with varying levels of development, municipal
practices that will enhance people’s well-being in every respect stand
before us as the most important areas of activity and opportunity in
this new era.

Everyjoint project undertaken or to be undertaken, every exchange
of knowledge and technology, and every cultural activity will, in fact, be
apowerful step toward the unity of hearts and strength of these soci-
eties—societies that met centuries ago on the same caravan routes,
sang the same folk songs, were forged by shared sorrows, and share
similar values. This unity and coming together is not a return to the
past, but a journey to build a shared future by drawing strength from
acommon history as ancient as the history of the earth itself.

TURK DUNYASI
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ORTAK MEDENIYET UFKU iGiN
YEREL YONETIMLERIN ROLU

Onlimiizdeki dsnemde Tiirk devletleri arasindakiyerel ydnetim
is birliklerinin, strdirllebilir kalkinmaiilkeleriile gliclenmis sehircilik
projelerinin, ortak ve 6zgln kilttrel miras ¢alismalarinin, teknolojik
yardimlasmalarin daha da giiglenmesi, yalnizca sehirlerimizin ge-
lismesine dedil, aynizamanda Tirk diinyasinin ortak bir medeniyet
ufku olusturmasina katki saglayacaktir.

Tlrk diinyasi 6niinde, gegmisten aldiklari glcle, gliclenmis ve
deger Ureten bir yapi kurma imkani bulunmaktadir. Uluslararasi
arenada var olan is birlikleri ile kopmayan, klresel diinyaya pro-
jeler Ureten, kiiltlrel degerlerini evrensel idrakin 6nline koyabilen

TURK DUNYASI

SIMDININ VE GELECEGIN TURK SEHIRLERI,
TEKNOLOJiYi URETEN ANCAK ONUN ESiRi OLMAYAN,
MODERNLESIRKEN TARIH1 KiMLIGi KORUYAN VE
iNSANI MERKEZE ALAN SEHIRLER OLMALIDIR.
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THE TURKISH CITIES OF TODAY AND TOMORROW
MUST BE CITIES THAT PRODUCE TECHNOLOGY
WITHOUT BECOMING ITS SLAVES, THAT PRESERVE
THEIR HISTORICAL IDENTITY WHILE MODERNIZING,
AND THAT PLACE PEOPLE AT THE CENTER.
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THE ROLE OF LOCAL GOVERNMENTS
IN SHAPING A SHARED CIVILIZATIONAL HORIZON
In the coming period, the further strengthening of local govern-
ment cooperation among Turkish states, urban development projects
reinforced by the principles of sustainable development, joint and
unique cultural heritage initiatives, and technological collaboration
will contribute not only to the development of our cities but also to
the formation of a shared civilizational horizon for the Turkish world.
The Turkish world has the opportunity to build a structure that is
strengthened by the power drawn from the past and capable of generat-
ing value. Everyone will be pleased with a brand-new unity that remains
connected to existing international collaborations, produces projects
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yepyeni bir birliktelikten herkes memnun kalacaktir. istikameti
bu yonde belirlemek, iliskileri bu dogrultuda guiglendirmek Tirk
diinyasini olusturan devletlerin ve yerel yénetimlerin en basarili
olacagi konulardan biridir.

CUnku bizleri ayni tarafta bulusturan yalnizca tarih ve kiltdr
dedildir. Bizi asil birlestiren, gegmisten gelenilhamla gelecedi bir-
likte kurmairademizdir. Turk diinyasinin sehirleri, bu ortakiradenin
en glcli temsilcileri olarak yeni ylizyilda kardeslik, dayanigsma ve
ortak kalkinmayolunda ytiriimeye devam edecektir. Sadece kendi
is birlikleriile yetinmeyen, kiiresel diinyanin kent diplomasisi glict
ile bulusabilen ve orada temsil edilen bir Tirk Dinyasl, gelecege
dair yerylzliniin s6z sdyleyen en etkili dinamiklerinden olacaktir.

KiMLiGiNi KORUYAN SEHIRLER, GUGLU MEDENIYETLER

Tirk dinyasinin birlikteliginde sehircilik uygulamalarinin 6nemini
vurgularken, bu uygulamalarin genel cergevesinin giiniin ihtiyacla-
rina cevap verirken sosyokdltlrel agidan bir 6rnek teskil etmesinin
gerekliligini de belirtmek gerekmektedir. Kiiresel diinyanin giind-
muzde yasadigi en blyik sorunlardan biri, negatif yénde ayrisan,
teknolojinin kilturleri yozlastirdigi, 6zellikle yeni neslin adeta esir
oldugu kimliksizlesme tehlikesidir. Hatta bu durum diinyada tehlike
olmaktan ¢ikmis birer vaka haline gelmeye baslamistir.

Sunu higbir zaman unutmamak gerekir ki milletleri ayakta tutan
maddi glicten ziyade manevi giglerdir. Manevi gliciin en 6nemli
tastyicisi kiltdrld, ahlakli ve 6ziinden kopmamis olan insan kimligidir.

Simdinin ve gelecedin Tlrk sehirleri, giinimzln gerektirdigi
teknolojiyi Ureten ve kullanan ancak teknolojinin esiri olmayan,
modern mimariyi benimseyen ancak tarihi kimligini kaybetmeyen,
ekonomik gelismeyi hedefleyen ancak kapitali degil, insani mer-
keze koyan sehirler olmalidir. Akill sehir, saglikl sehir, yesil sehir
uygulamalarrile kadim sehir kilttrinin bir araya gelmesi, Tlrk
diinyasinin sehircilik anlayisina 6zgln bir karakter kazandiracaktir.

iNSAN MERKEZLi SEHIRCILIKLE GELECEGE

insanin olmadigi yer medeniyet barindirmaz. insan, Tiirk diin-
yasinin merkeze aldigi temel degerlerden biridir. Glnimziin en
onemliihtiyaci nitelikliinsan yetistirmektir. Tlrk diinyasi belediye-
leri, yerel yonetimlerin uygulama pratikleri esliginde glizel drnekler
verecek imkanlara sahiptir.

Tarih bazi toplumlara birliktelik gorevi vermektedir. Gegmis
zamanlarda bu 6devi basart ile yerine getirmis olan toplumlarin
giinlimize yansiyan eserleri hala canli ve glgli birer medeniyet
kilometre taslaridir. Beraber medeniyet kurmak her millete nasip
olmaz. Bu nasibe mazhar olan Ttirk Devletlerinin kent diplomasi-
sinin en glizel 6rneklerini vererek bu glicl kalicrhale getirecegine
inancimiz tamdir.

Gag, yerel yonetimler zamanidir. BM Strdurilebilir Kalkinma
Amaglari dogrultusunda, iklim degisimine karsi birlikte hareket
kapsaminda, akilli, saglikli, yesil ve daha yasanabilir sehirler olus-
turmak hepimizin ortak GlktsUdur. Bu konuda atilacak her adimin,
yapilacak olan her galismanin yaninda olmaya devam edecedgiz.

TURK DUNYASI
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for the global community, and places its cultural values at the forefront
of universal understanding. Setting this direction and strengthening
relations accordingly is one of the areas where the states and local
governments comprising the Turkish world will be most successful.
Because itis not merely history and culture that bring us together
on the same side. What truly unites us is our resolve to shape the
future together, inspired by the past. The cities of the Turkish world,
as the strongest representatives of this shared will, will continue to
walk the path of brotherhood, solidarity, and shared development in
the new century. A Turkish World that does not content itself with its
own collaborations alone, but is able to connect with the power of
urban diplomacy in the global arena and is represented there, will be
one of the most influential dynamics shaping the future of the world.

CITIES THAT PRESERVE THEIR IDENTITY,
STRONG CIVILIZATIONS

While emphasizing the importance of urban planning practices
within the unity of the Turkish world, it is also necessary to note that
the general framework of these practices must serve asa model from
asociocultural perspective while addressing the needs of the day. One
of the greatest challenges facing the global world today is the danger
of identity loss—a phenomenon driven by negative polarization, where
technology corrupts cultures and the younger generation, in particular,
is virtually enslaved by it. In fact, this situation has begun to evolve
from a global threat into concrete, documented cases.

We must never forget that it is spiritual strength, rather than material
power, that sustains nations. The mostimportant bearer of spiritual strength
is human identity—one that is cultured, moral, and rooted in its essence.

The Turkish cities of today and tomorrow must be cities that produce
and utilize the technology required by the present without becoming its
slaves; that embrace modern architecture without losing their historical
identity; and that aim for economic development while placing people—
not capital—at the center. The convergence of “smart city,”*healthy city,”
and “green city”initiatives with ancient urban culture willimpart a unique
character to the Turkish world's approach to urban planning.

TOWARD THE FUTURE WITH HUMAN-CENTERED URBANISM

A place without people cannot sustain civilization. People are one
of the fundamental values at the heart of the Turkish world. The most
critical need of our time is to cultivate qualified individuals. Municipal-
ities across the Turkish world have the potential to set fine examples
through the practical applications of local governance.

History entrusts certain societies with the mission of unity. The works of
societies that successfully fulfilled this mission in the past remain, to this day,
vibrant and powerful milestones of civilization. Not every nation is blessed
with the opportunity to build a civilization together. We are fully confident that
the Turkish states, having been granted this blessing, willmake this strength
permanent by setting the finest examples of urban diplomacy.

This is the era of local governance. In line with the UN Sustainable
Development Goals and as part of our collective efforts to address
climate change, creating smart, healthy, green, and more livable cities
is our shared vision. We will continue to stand by every step taken and
every initiative undertaken in this regard.
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KARDES SEHIR KOPRULERIYLE GUGCLENEN
TURK DUNYASI: MALATYA'DAN ORTAK
GELECEGE YEREL DiPLOMASI HAMLESI

The Turkish World Strengthened by Sister City Bridges:
A Local Diplomacy Initiative from Malatya Toward a Shared Future

Malatya, Tiirk diinyasinin farkl sehirleriyle kurdugu kardes sehir iliskileri sayesinde yerel
diplomasiyi giiglendirirken; ortak tarih, kiiltiir ve kalkinma vizyonunu ekonomik, sosyal ve
kiiltiirel is birlikleriyle gelecege tasiyan 6rnek bir model ortaya koyuyor.

By strengthening local diplomacy through sister city relationships with various cities across the
Turkish world, Malatya is setting an exemplary model for carrying a shared history, culture, and
vision for development into the future through economic, social, and cultural cooperation.

Tlrk diinyasinda son yillarda gliclenen is birligi anlayisi, yalnizca
devletler arasinda dedgil, sehirler arasinda kurulan kardeslik bag-
lariyla dayeni bir boyut kazaniyor. Ortak tarih, kiiltlr ve medeniyet
mirasini gelecede tasiyan kardes sehir protokolleri; yerel yénetim-
ler arasinda bilgi paylasimini artirirken ekonomik, kiltirel, egitim,
turizm ve sosyal alanlarda kaliciis birliklerinin de dntinti agiyor. Bu
anlayis dogrultusunda sehirler arasinda kurulan gliclti baglar, Turk
dlnyasinin ortak gelecedini yerelden insa eden 6nemli adimlar
olarak 6ne gikiyor.

KARDES SEHIRLER YEREL DiPLOMASININ
GUCUNU ARTIRIYOR

Bu vizyon dogrultusunda Malatya Blytiksehir Belediye Baskani
Sami ER, kardes sehiriliskilerini gliclendirmeye ve Tirk diinyasiyla
kurdugu is birligi agini genisletmeye ydnelik galismalarini kararlilikla
slrdurlyor. Malatya'nin tarihi ve kiltdrel birikimini Turk dinyasi-
nin farkli sehirleriyle bulusturan bu girisimler, sehir diplomasisinin
basarili 6rnekleri arasinda yer aliyor.

The spirit of cooperation that has been growing in the Turkish
world inrecentyears is taking on a new dimension not only through
ties between states but also through sister-city bonds. Sister city
protocols, which carry the shared heritage of history, culture, and
civilization into the future, not only increase knowledge sharing
among local governments but also pave the way for lasting col-
laborations in economic, cultural, educational, tourism, and social
spheres. Inline with this approach, the strong bonds established
between cities stand out as important steps in building the shared
future of the Turkish world at the local level.

SISTER CITIES ENHANCE THE POWER OF LOCAL DIPLOMACY

In line with this vision, Malatya Metropolitan Mayor Sami ER is
continuing his efforts to strengthen sister city relations and expand
the network of cooperation he has established with the Turkish
world. These initiatives, which bring Malatya'’s historical and cultural
heritage together with various cities across the Turkish world, stand
as successful examples of city diplomacy.
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MALATYA'NIN TURK DUNYASINA UZANAN i$ BiRLiGi AGI

Malatya'nin Tirk diinyasindaki kardes sehir agina en son katilan
sehir, 2023 yilinda Os oldu. Tarihi ipek Yolu tizerinde bulunan ve
TUrk Dunyas! Kiltir Baskenti unvanini da tasiyan Os ile imzala-
nan kardes sehir protokol(; asirlara dayanan dostluk ve kardeslik
baglarinidaha da gliclendirmeyi hedefliyor. Protokol kapsaminda
ekonomik, sosyal, kiltlrel, sportif, sanatsal ve tarimsal alanlarda
ortak projeler gelistirilmesi, bilgi ve tecriibe paylagiminin artirilmasi
amaclaniyor.

Malatya’nin 6nemli kardes sehirlerinden biri de 2018 yilinda
protokol imzaladigi Buhara. Tiirk-islam medeniyetinin en dnemli
merkezlerinden biri olan ve tarihi ipek Yolu'nun kadim duraklari
arasinda yer alan Buhara ile Malatya, ortak tarih ve kiltirel miras
temelinde cesitli kiltlrel projeleri hayata gegirerek sehirler ara-
sindaki dostlugu gliglendirmeyi stirddriyor.

2014 yilinda Batken ile kurulan kardes sehir iliskisiise 6zellikle
yerel yénetim deneyimlerinin paylasiimasi ve ticariiliskilerin gelisti-
rilmesi hedefiyle hayata gegcirildi. Bu s birligi sayesinde belediyecilik
uygulamalarinda karsilikl tecribe aktarimi saglanirken ekonomik
iliskilerin gelistiriimesine yonelik ¢alismalar da destekleniyor.

Malatya'nin Tirk diinyasindaki énemli is birliklerinden biri de
2012 yilinda Lefke ileimzaladigi kardes sehir protokoll oldu. Tarim
ve egitim alanlarinda yirdtdlen ortak galismalar, iki sehir arasinda
bilgi ve deneyim paylasimini artirirken, ortak kiltlrel degerlerin
gelecek nesillere aktariimasina da katki sunuyor.

Tlrk dlnyasinin farkl cografyalarindaki sehirlerle kurdugu kar-
deslik baglari sayesinde Malatya, ortak kiltiriin, dayanismanin ve
yerel diplomasinin dnemli temsilcilerinden biri olmayi strdiriyor.
Gelistirilen kardes sehir iligkileri, yalnizca sehirler arasindaki dost-
lugu pekistirmekle kalmiyor; aynizamanda Tirk diinyasinda ortak
kalkinma, kilturel buttnlesme ve strdirilebilir is birligi vizyonuna
da glcli katkilar sunuyor.

SEHIRLER ARASINDA KURULAN GUCLU BAGLAR,

TURK DUNYASININ ORTAK GELECEGiNi YERELDEN
iNSA EDEN ONEMLi ADIMLAR OLARAK ONE CIKIYOR.
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MALATYA’S NETWORK OF COOPERATION
EXTENDING TO THE TURKISH WORLD

The most recent city to join Malatya’s network of sister cities in
the Turkish world was Osh in 2023. The sister city protocol signed
with Osh—located on the historic Silk Road and designated the
Cultural Capital of the Turkish World—aims to further strengthen
the bonds of friendship and brotherhood that date back centuries.
Under the protocol, the goal is to develop joint projects in economic,
social, cultural, sports, artistic, and agricultural fields, as well as to
increase the exchange of knowledge and experience.

Another of Malatya’s important sister cities is Bukhara, with
which it signed a protocol in 2018. Malatya and Bukhara—one of
the most important centers of Turkic-Islamic civilization and an
ancient stop along the historic Silk Road—continue to strengthen
the friendship between the cities by implementing various cultural
projects based on their shared history and cultural heritage.

The sister city relationship established with Batken in 2014 was
initiated with the specific goals of sharing local governance experi-
ences and developing commercial ties. Through this collaboration,
mutual exchange of expertise in municipal practices is facilitated,
while efforts to strengthen economic relations are also supported.

One of Malatya's significant partnerships within the Turkish world is
the sister city protocol signed with Lefke in 2012. Joint initiatives in the
fields of agriculture and education not only increase the exchange of
knowledge and experience between the two cities but also contribute
to passing on shared cultural values to future generations.

Throughthe sister city ties it has established with cities across different
regions of the Turkish world, Malatya continues to serve as a key represent-
ative of shared culture, solidarity, and local diplomacy. The sister city rela-
tionships it has developed not only strengthen the friendship between cities
butalso make significant contributions to the vision of shared development,
cultural integration, and sustainable cooperation within the Turkish world.

THE STRONG BONDS FORGED BETWEEN CITIES STAND
OUTAS SIGNIFICANT STEPS IN BUILDING THE SHARED
FUTURE OF THE TURKISH WORLD AT THE LOCAL LEVEL.
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DUNYA BURADA: ETNOSPOR
KULTUR FESTIVALi KULTUREL MIiRASI
ISTANBUL'DA BULUSTURDU

The World Is Here: The Ethnospor Culture Festival
Brought Cultural Heritage Together in Istanbul

Geleneksel sporlar, kiiltiirel degerler, sanat ve/gastronomiyi ayni ¢ati altinda
bulusturan 8. Etnospor Kiiltiir Festivali, Istanbul Atatiirk Havalimani’'nda diinyanin
farkl cografyalarindan katilimcilari-agiriadi

The 8th Ethnospor Culture Festival, which brought together traditional sports,
cultural values, art, and gastronomy under one roof, welcomed participants from
different parts of the world at Istanbul Atatiirk Airport
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Kiresellesmenin etkisiyle kilttrel sinirlarin gide-
rek siliklestigi gtinimUzde, toplumlarin kdkleriyle
bag kurmasini saglayan etkinliklerin 6nemi her
gecgenyilartiyor. Diinya Etnospor Birligi tarafin-
dan diizenlenen 8. Etnospor Kiltir Festivali de
bu anlayisla istanbul'da kapilarini acarak gele-
neksel sporlari, sanatlari ve yasam kiltdrlerini
genis kitlelerle bulusturdu. “Dlinya Burada” mot-
tosuyla gergeklestirilen festival; farkl tlkelerden
sporculari, sanatgilari ve kiltir temsilcilerini ayni
meydanda bir araya getirdi.

GELENEKSEL DEGERLERIN
BULUSMA NOKTASI

Festivalin acilisi, geleneksel gdsteriler ve
mehteran performanslari esliinde gercek-
lesirken, organizasyon boyunca ziyaretgilere
kiltdrel mirasin farkl yonlerini deneyimleme
firsati sunuldu. Gures, okguluk, atl sporlar ve
cesitli geleneksel oyunlar festival programinin
One gikan basliklari arasinda yer aldi.

Diinya Etnospor Konfederasyonu Baskani Bi-
lal Erdogan, festivalin yalnizca bir spor etkinligi
dedil, aynizamanda kilturlerin ve ortak hafizanin
bulustugu bir platform oldugunu vurguladi. Farkl
cografyalardan gelen katilimcilar sayesinde zi-
yaretgiler, cesitli gelenekleriyakindan tanima ve
deneyimleme imkani buldu.
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FESTIVAL,
GELENEKSEL SPORLARIN
YANI SIRA SANAT,
GASTRONOMI VE
KULTUREL ETKILESIMI
BiR ARAYA GETIREREK
ZiYARETGILERE COK
BOYUTLU BiR
DENEYiM SUNDU.

THE FESTIVAL
OFFERED VISITORS A
MULTI-DIMENSIONAL
EXPERIENCE BY
BRINGING TOGETHER
TRADITIONAL SPORTS,
ART, GASTRONOMY,
AND CULTURAL
EXCHANGE.
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In today’s world, where cultural boundaries are
increasingly blurring due to globalization, the
importance of events that help communities
reconnect with their roots grows each year. Or-
ganized by the World Ethnosport Union, the 8th
Ethnosport Culture Festival opened its doors
in Istanbul with this vision, bringing traditional
sports, arts, and lifestyles to a wide audience.
Held under the motto “The World Is Here,” the
festival brought together athletes, artists, and
cultural representatives from different countries
in the same square.

A MEETING POINT FOR
TRADITIONAL VALUES

The festival's opening took place amidst tradi-
tional performances and mehteran displays, while
throughout the event, visitors were offered the
opportunity to experience various aspects of
cultural heritage. Wrestling, archery, equestrian
sports, and various traditional games were among
the highlights of the festival program.

Bilal Erdogan, President of the World Ethno-
sport Confederation, emphasized that the festival
is not merely a sports event but also a platform
where cultures and shared memory converge.
Thanks to participants from diverse regions,
visitors had the chance to closely observe and
experience various traditions.
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COCUKLAR VE AILELER iGiN YASAYAN
BiR KULTUR ALANI
Festivalin merkezinde ¢ocuklar ve aileler yer aldi. Organizasyon
kapsaminda hazirlanan oyun alanlari, atdlyeler ve sahne etkinlikle-
riyle gocuklarin kiltlirel mirasla erken yaslarda tanismasi hedef-
lendi. Geleneksel oyunlarin ve sporlarin yeninesillere aktariimasi,
festivalin en 6nemli amaglarindan biri olarak 6ne ¢ikti.
Katilimcilar yalnizcaizleyici olmakla kalmadi; profesyonel egit-
menler esliginde ok atma, at binme ve gesitli geleneksel sporlari
deneyimleme firsati da yakaladi. Boylece kiltlrel degerler teorik bir
anlatimin 6tesine tasinarak dogrudan deneyimlenebilir hale getirildi.

24 ULKEDEN KULTUREL ZENGINLIK

Festivalde Japonya'dan Kazakistan'a, Azerbaycan'dan Litvan-
ya'ya kadar uzanan genis bir cografyadan gelen kiltlr temsilcileri
yer aldi. Geleneksel spor gosterilerinin yani sira muzik performans-
lari, el sanatlari ve diinya mutfaklarindan drnekler ziyaretgilerin
ilgisini gekti.

Kdltir ve Turizm Bakani Mehmet Nuri Ersoy, organizasyonun
baris, dayanisma, saygi ve gelenek kavramlari tizerine insa edildi-
gini belirterek, farkl kiltirlerin ayni ortamda bulusmasinin ortak
gelecegde yonelik dnemli bir mesaj tasidigini ifade etti.

KULTURDEN SAGLIKLI YASAMA UZANAN BiR ViZYON

Festival kapsaminda geleneksel sporlarin fiziksel ve zihinsel
gelisime katkilari da 6ne gikarildi. Saglik Bakani Kemal Memisoglu,
ata sporlarinin yalnizca kiltirel bir miras olmadigini, aynizamanda
hareketsiz yasam aliskanliklarina karsi glcli bir farkindalik olus-
turdugunu vurguladi.

24 Mayis'a kadar devam eden festival, kiltlrel mirasin korun-
masi ve gelecek nesillere aktariimasi konusunda 6nemlibir gérev
Ustlenirken, farkli kiltirleriayni catialtinda bulusturan uluslararasi
bir kardeslik ve dayanisma platformu olarak dikkat ¢cekti. Boylece
istanbul, birkac giin boyunca diinyanin kiiltiirel renklerinin bulus-
tugu dnemli bir merkez haline geldi.

TURK DUNYASI

FARKLI DILLER VE FARKLI GELENEKLER,
ETNOSPOR KULTUR FESTIVALI'NDE ORTAK
BiR KULTUREL HAFIZA ETRAFINDA BULUSTU.
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DIFFERENT LANGUAGES AND TRADITIONS CAME
TOGETHERATTHE ETHNOSPORT CULTURE
FESTIVALAROUND A SHARED CULTURAL MEMORY.
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A LIVING CULTURAL SPACE FOR CHILDREN AND FAMILIES

Children and families were at the heart of the festival. Through
play areas, workshops, and stage events organized as part of the
festival, the goal was to introduce children to cultural heritage at an
early age. Passing on traditional games and sports to new genera-
tions emerged as one of the festival's primary objectives.

Participants did not merely act as spectators; they also had
the chance to experience archery, horseback riding, and various
traditional sports under the guidance of professional instructors.
Thus, cultural values were taken beyond theoretical narration and
made directly experiential.

CULTURAL RICHNESS FROM 24 COUNTRIES

The festival featured cultural representatives from a wide ge-
ographical range, spanning from Japan to Kazakhstan and from
Azerbaijan to Lithuania. In addition to traditional sports demon-
strations, music performances, handicrafts, and samples of world
cuisines drew the visitors’interest.

Culture and Tourism Minister Mehmet Nuri Ersoy noted that the
event was built on the concepts of peace, solidarity, respect, and
tradition, emphasizing that the gathering of different cultures in
the same setting carries animportant message for a shared future.

A VISION SPANNING FROM CULTURE TO HEALTHY LIVING

The festival also highlighted the contributions of traditional
sports to physical and mental development. Health Minister Ke-
mal Memisoglu emphasized that traditional sports are not merely
a cultural heritage but also foster strong awareness against sed-
entary lifestyles.

Running until May 24, the festival took on an important role in
preserving cultural heritage and passing it on to future generations,
while also drawing attention as an international platform for broth-
erhood and solidarity that brings different cultures together under
one roof. Thus, for a few days, Istanbul became a major hub where
the world's cultural diversity converged.
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TURK YURDUNDAN TARIiHi GEZi NOTLARI:
AZERBAYCAN PROGRAMI iZLENIMLERI

Historical Travel Notes from the Turkish Homeland:
Impressions from the Azerbaijan Program

Bakii'de gercgeklestirilen temaslar, Tiirk
diinyasinin yerel yénetim vizyonunu
uluslararasi sehircilik platformlarinda
daha giiclii ve biitiinciil bir yapiya tasima
iradesini ortaya koymustur.

The meetings held in Baku demonstrated the
commitment to elevate the Turkish world’s
vision for local governance to a stronger

and more comprehensive framework within
international urban planning platforms.

TAHA ZAHID OZDEMIR
TDBB Genel Sekreteri / TDBB Secretary General

Kardes cografyamizin parlayan yildizi Baki'ye adim attigimiz
ilk andan itibaren, kendimizi yabanci bir diyarda degil, adeta
evimizde hissettik. “Tek millet, iki devlet” siarinin sadece dip-
lomasi masalarinda degil; caddelerden meydanlara, samimi
bakislardan ortak dilimize kadar hayatin her alaninda ne denlidiri
oldugunu bir kez daha miisahede ettik. Baku; Hazar'in riizgariyla
harmanlanmis tarihiyle, gelecege uzanan modern sehircilik
hamlelerini muazzam bir ahenkle sunan, Tlrk diinyasinin géz
bebedi bir baskent olarak bizleri karsiladi.

WUF13 VE KURESEL SEHIRCILIK ViZYONU

Ziyaretimizin temel vesilesiolan 13. Diinya Kentsel Forumu
(WUF13), kiiresel sehircilik vizyonlarinin masaya yatirildigi son
derece verimli bir platform oldu. Bu devasa organizasyonun
en dikkat cekici ve ilham verici merkezlerinden biri siiphesiz
Tiirkiye COP31Pavilyonuidi. Gevre, Sehircilik ve iklim Degisik-
ligi Bakanimiz Sayin Murat Kurum'un bizzat Baki'de bulunarak
yurittigu yogun diplomasi ve vizyoner gabalari, Tirkiye'nin

15 COMING TO BAKU

BAKL, ATENBAAN | 1823 MAY DI04

Ursan g WUF13
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From the very moment we set foot in Baku, the shining star of
our sisterregion, we felt not like strangersin a foreign land, but
as if we were at home. We once again witnessed how vibrant
the motto “One nation, two states” is—not just at diplomatic
tables, butin every aspect of life, from streets to squares, from
sincere glances to our shared language. Baku welcomed us as
the jewel of the Turkish world—a capital that seamlessly blends
its history, shaped by the winds of the Caspian Sea, with modern
urban initiatives reaching toward the future.

WUF13 AND THE GLOBAL URBAN VISION

The 13th World Urban Forum (WUF13), the primary reason for
our visit, served as an extremely productive platform where global
urban visions were discussed. One of the most striking and inspiring
highlights of this massive event was undoubtedly the Tirkiye COP31
Pavilion. The intensive diplomacy and visionary efforts led personally
by our Minister of Environment, Urbanization, and Climate Change,
Mr. Murat Kurum, while in Baku, declared Tlirkiye's determination
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cevre dostu sehircilik ve iklim eylemi konusundaki kararliligini
tim diinyayailan etti. Sayin Bakanimizin 6nciiltigiinde Baki'de
ortaya konan COP31 vizyonu, iklim dedisikligiyle miicadelede
sadece Ulkemizigin degil, tim Tlrk dlinyasiicin srdurdlebilir,
iklim direnglive dogayla uyumlu sehirlerinsa etme hedefimizin
gugld bir manifestosuydu.

Bakanligimizin bu guicll kiresel vizyonuna, yerel ydonetim-
lerimizin eslik etmesi bizlerigin ayri bir gurur kaynagiydi. Diinya
Birlesmis Kentler ve Yerel Yonetimler Teskilati(UCLG) Baskani
ve Konya Biiyiiksehir Belediye Baskanimiz Sayin Ugur ibrahim
Altay'in forumda gerceklestirdigi ufuk agici konusma, yerel yo-
netimlerimizin kiiresel gaptaki etkisini garpici bir sekilde ortaya
koydu. Sayin Altay'in UCLG baskanlidi sirecindeki kapsayici
liderligi ve teskilattakiadaylik vizyonu, Tirk diinyasinin kentsel
politikalarda ne denli 6nc bir aktor haline geldiginin somut bir
gostergesidir. Ayni ruhla, Birligimizin (TDBB) kiymetli Gyeleri
Trabzon ve Gaziantep BlyUlksehir Belediye Baskanlarimizin
da Baku'de dlinya temsilcileriyle bir araya gelmesi, Turkiye'nin
yerel yonetimlerdeki kokll tecrlbesini uluslararasi arenaya
tasimasi agisindan son derece anlamliydi.

KURUMSAL ZiYARETLER VE KARDES SEHIR i$ BiRLIKLERI

Forum alaninda gururla ziyaret ettigimiz bir diger noktaise
Ozbekistan Pavilyonu oldu. Tiirk birliginin kentsel kalkinmadaki
estetik ve yenilikci glicinl yansitan bu alanda, kadim sehrimiz
Semerkant'in degerli Belediye Baskaniile gergeklestirdigimiz
goriisme, kardes belediyelerimiz arasindaki tecriibe paylasimini
koklestirmek adina stratejik bir adimdi.

TURK DUNYASI

WUF13, TURK DUNYASININ SEHIRCILIK VIiZYONUNU

URESEL OLGEKTE GORUNUR KILAN STRATEJiK BiR
DiIPLOMASI VE i$ BiRLiGi ZEMiINi OLMUSTUR.

ICPLATFORM FOR DIPLOMACY
RBAN PLANNING

regarding environmentally friendly urban planning and climate action
to the entire world. The COP3]1 vision presented in Baku under the
leadership of our Minister served as a powerful manifesto for our goal
of building sustainable, climate-resilient, and nature-harmonious
cities—not only for our country but for the entire Turkish world—in
the fight against climate change.

The fact that our local governments aligned with this power-
ful global vision of our Ministry was a source of particular pride
forus. The visionary speech delivered at the forum by Mr. Ugur
ibrahim Altay, President of the World Organization of United
Cities and Local Governments(UCLG)and Mayor of Konya Met-
ropolitan Municipality, vividly demonstrated the global impact of
ourlocal governments. Mr. Altay’s inclusive leadership during his
tenure as UCLG President and his vision for the organization’s
future serve as a concrete demonstration of how the Turkish
world has become a pioneering actor in urban policies. In the
same spirit, the participation of our Union’s (TDBB) esteemed
members—the Mayors of Trabzon and Gaziantep Metropolitan
Municipalities—in Baku alongside global representatives was
highly significant in terms of bringing Tlrkiye's deep-rooted
experience in local governance to the international stage.

INSTITUTIONAL VISITS AND SISTER CITY COLLABORATIONS
Another highlight we proudly visited at the forum was the
Uzbekistan Pavilion. In this space, which reflects the aesthetic
and innovative power of the Turkish community in urban devel-
opment, our meeting with the esteemed Mayor of our ancient
city, Samarkand, was a strategic step toward deepening the
exchange of experiences between our sister municipalities.

Issue / Sayi: 02

www.tdbb.org.tr

Kurumsal diplomasinin gliclendigi bu strecte Tiirk Devletleri
Parlamenter Asamblesi (TURKPA) ve Azerbaycan Sehir Bele-
diyeleriBirligi'ne gerceklestirdigimiz resmiziyaretlerde, ortak
cografyamizda yerel yonetimlerin kapasiteleriniartiracak pro-
jelerimasayayatirdik ve TDBB olarak belediyelerimiz arasinda
sarsilmaz bir kdpri olma misyonumuzu bir kez daha teyit ettik.

TARIH VE MODERNITENIN BULUSTUGU BAKU

Sehrinruhuna dokundugumuz anlarda ise biziiki farkl cehre
karsiladi. Bir yanda modern mimarinin ve yenilikgi sehirciligin
en 6zgiin érnekleriyle ylikselen dinamik bir Bak; diger yanda
ise adetazamanin durdugu, her tasinda ecdadinizini barindiran
kadim icerisehir...

Tarihi surlarin ardina saklanmis asirlik yapilari, kervansaray-
lari ve dar sokaklariyla igerisehir, kentsel kimligin ve kiilttirel
mirasin nasil blyik bir asaletle korunabilecedini gésteren canli
bir laboratuvar niteliginde. Tasin hafizasini ve mimari dokuyu
bdylesine hassas bir koruma bilinciyle gelecege tasimalari,
tarihi cevre restorasyonu acgisindan oldukca kiymetli. Surlarin
icinde adimlarken karsimiza gikan 11. ylizyil eseri Sinikkale (Mu-
hammed) Camii, Cuma Camii ve muazzam bir planlamaya sahip
Sirvansahlar Sarayi, sehrin kokli gegmisine taniklik ediyor.

Ozellikle Sirvansahlar kiilliyesi icerisinde yer alan ve Hal-
vetiye tarikatinin blytk manevi 6nderlerinden Seyid Yahya
Bakuvi'ye ev sahipligi yapan Halveti Tlrbesi (Dervis Tirbesi),
manevi iklimiyle bizleri derinden etkiledi. Sekizgen plan semasi,
kusursuz tas isgiligi ve piramidal kubbesiyle ddnemin mimari
zekasiniyansitan bu tiirbe, sadece tasavvufi bir merkez degil,
aynizamanda anitsal korumanin ¢ok basarili bir 6rnegi. Bak,
gegmisin bu kokli mirasini ve tarihi kent dokusunu yapisal bii-
tlnligu bozmadan koruyarak gelecedin modern kent yapisini
insa etmeyi basarmis mistesna bir sentez sunuyor.

Bu verimligezi, koklerimize olan bagliligimizi ve Tiirk dinyasinin
yerel yonetimlerdeki ortak vizyonunu bir kez daha perginledi.
Kardeslik baglarimizin her gegen giin daha da giiglenmesi te-
mennisiyle, Bakl'den aldigimiz bu biiyik enerjive ilhamla, Genel
Sekreterlik olarak galismalarimiza hizkesmeden devam edecediz.
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During this process of strengthening institutional diplomacy, in our
official visits to the Parliamentary Assembly of Turkic States (TURK-
PA) and the Azerbaijan Union of City Municipalities, we discussed
projects aimed at enhancing the capacities of local governments in
our shared region and reaffirmed our mission as the TDBB to serve
as an unwavering bridge between our municipalities.

BAKU: WHERE HISTORY MEETS MODERNITY

As we touched the soul of the city, two distinct faces greeted
us. On one side, a dynamic Baku rising with the most unique ex-
amples of modern architecture and innovative urban planning;
on the other, the ancient Inner City, where time seems to have
stood still, every stone bearing the traces of our ancestors...

With its centuries-old structures, caravanserais, and narrow
streets hidden behind historic walls, the Old City serves as a living
laboratory demonstrating how urban identity and cultural herit-
age can be preserved with great dignity. Their ability to carry the
memory of stone and the architectural fabric into the future with
such a sensitive conservation mindset is highly valuable in terms
of historic environment restoration. As we walk within the walls,
the 11th-century Sinikkale (Muhammed) Mosque, the Friday Mosque,
and the magnificently planned Shirvanshahs’ Palace bear witness
to the city’s deep-rooted past.

In particular, the Halveti Tomb (Dervish Tomb), located with-
in the Shirvanshahs complex and housing the remains of Seyid
Yahya Bakuvi—one of the great spiritual leaders of the Halveti
Order—deeply moved us with its spiritual atmosphere. With its
octagonal floor plan, flawless stonework, and pyramidal dome,
this mausoleum reflects the architectural ingenuity of its time; it
isnotonly a center of Sufism but also a highly successful example
of monumental preservation. Baku offers a unique synthesis,
successfully building the modern urban structure of the future
while preserving this deep-rooted heritage of the past and the his-
torical urban fabric without compromising its structural integrity.

This fruitful visit has once again reinforced our commitment
to our roots and the shared vision of the Turkish world in lo-
cal governance. With the hope that our bonds of brotherhood
will grow stronger with each passing day, and drawing on the
great energy and inspiration we have gained from Baku, we will
continue our work without pause as the General Secretariat.
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ORTAK MIRASIN YASAYAN YUZU:
TURK DUNYASINDA KULTUR FESTiVALLERI

The Living Face of a Shared Heritag
Cultural Festivals in the Turkish Wor

Tiirk diinyasinda diizenlenen kiiltiir festivalleri; Gocebe Oyunlari,
Etnospor, Nevruz ve Hidirellez gibi gelenekleri yasatarak hem
ortak kiiltiirel kimligi gliclendiriyor hem de sehirlerin uluslararasi

tanitimina 6nemli katkilar saghyor.

Cultural festivals held across the Turkish world—such as the Nomadic
Games, Ethnosport, Nowruz, and Hidirellez—keep traditions alive,
thereby strengthening a shared cultural identity while also making
significant contributions to the international promotion of cities.

Tlrk dlnyasi, tarih boyunca farkl cografyalara yayiimis olsa da
ortak kiltirel degerleriniblylk 6lgtide korumayi basarmis bir
medeniyet alanidir. Bu ortak miras bugtin en gok kiiltlr ve sanat
festivalleriaraciligiyla gorinir hale geliyor. Gogebe yasamdan
tarim takvimine, geleneksel sporlardan mevsimsel kutlamala-
ra uzanan genis bir yelpazede diizenlenen bu etkinlikler hem
gegmisin izlerini ginimuize tasiyor hem de sehirlerin kiltirel
ve turistik agidan gelismesine 6nemli katkilar sunuyor. Ozellikle
Gogebe Oyunlari, Etnospor, Nevruz ve Hidirellez gibi organi-
zasyonlar, TUrk diinyasinin ortak hafizasini canli tutarak farkli
toplumlari ayni kiltirel zeminde bulusturuyor.

KULTURUN SEHIRLERLE BULUSTUGU NOKTA

Turk dunyasi, tarih boyunca genis cografyalara yayilmis gucli
bir kiltirel mirasin tasiyicisidir. Bu mirasin géinimiizde en canli
sekilde hissedildigi alanlardan biri kiltlr ve sanat festivalleridir.
Bu festivaller yalnizca gelenekleri yasatmakla kalmaz; ayni
zamanda sehirlerin tanitimina, turizmine ve uluslararasi klturel
etkilesime dnemli katkilar saglar. Ortak degerlerin yeniden ha-
tirlandidi bu etkinlikler, gegmis ile gelecek arasinda kopru kurar.

The Turkish world is a cultural sphere that, despite spreading
across different regions throughout history, has largely pre-
served its shared cultural values. This shared heritage is most
visibly manifested today through cultural and arts festivals.
Organized across a broad spectrum—from nomadic life to the
agricultural calendar, and from traditional sports to seasonal
celebrations—these events both carry the traces of the pastinto
the present and make significant contributions to the cultural
and tourist development of cities. In particular, events such as
the Nomadic Games, Ethnosport, Nowruz, and Hidirellez keep
the shared memory of the Turkish world alive, bringing different
societies together on the same cultural ground.

WHERE CULTURE MEETS THE CITY

The Turkish world has been the bearer of a powerful cultural her-
itage spread across vast regions throughout history. One of the
areas where this heritage is felt most vividly today is cultural and
arts festivals. These festivals not only keep traditions alive but
also make significant contributions to city promotion, tourism, and
international cultural exchange. These events, where shared values
arerediscovered, bridge the gap between the past and the future.
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GOCEBE OYUNLARI: GELENEKTEN
GELECEGE

Tlrk diinyasinin en 6zgiin organizasyonlarin-
dan biriolan Gocebe Oyunlari, gégebe yasam
kiltlrinU yeniden gorinir kilmayr amaglar.
Atli okguluk, kdk-bord, giires ve geleneksel
avcllik gibi sporlar, sadece birer yarisma de-
gil aynizamanda tarihsel bir yagam bigiminin
sahneye tasinmis halidir. Farkl tlkelerden
katimcilari bir araya getiren bu oyunlar, ev
sahipligi yapan sehirlerin kiltrel taninirhigini
artirirken, bolgesel turizme de glcli birivme
kazandirir.

ETNOSPOR: KULTUREL SPORLARIN
MODERN YUz0

Etnospor Festivali, geleneksel sporlarin mo-
derndiinyada yeniden deger kazanmasini he-
defleyen uluslararasi bir etkinliktir. Tlrkiye
merkezli olarak diizenlenen festival, okguluk,
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GOCEBE OYUNLARI'NDAN
NEVRUZ'A UZANAN
KULTUR FESTiVALLERI,
TURK DUNYASINDA
HEM ORTAK KiMLiGi
GUCLENDIRIYOR HEM DE
SEHIRLERIN ULUSLARARASI
GORUNURLUGUNU
ARTIRIYOR.

FROM THE NOMADIC
GAMES TO NOWRUZ, THESE
CULTURAL FESTIVALS
BOTH STRENGTHEN A
SHARED IDENTITY ACROSS
THE TURKISH WORLD
AND ENHANCE THE
INTERNATIONAL VISIBILITY
OF CITIES.
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NOMADIC GAMES: FROM

TRADITION TO THE FUTURE

One of the most unique eventsin the Turkish
world, the Nomadic Games, aims to bring no-
madic lifestyle culture back into the spotlight.
Sports such as horseback archery, kék-bérd,
wrestling, and traditional hunting are not
merely competitions but also a reenactment
of a historical way of life. Bringing together
participants from different countries, these
games enhance the cultural recognition of
the host cities while providing a strong boost
to regional tourism.

ETHNOSPORT: THE MODERN FACE OF
CULTURAL SPORTS

The Ethnosport Festival is an international
event dedicated to revitalizing tradition-
al sports in the modern world. Centered in
Tirkiye, the festival offers a cultural hub
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matrak, aba gliresi gibi sporlarin yani sira el sanatlari, geleneksel
muzikler ve yerel lezzetlerle zenginlesen bir kiltir alani sunar.
Buyoniyle Etnospor, spor ve yasam kiltlrlnin yeniden kes-
fedildigi bir bulusma noktasidir. Festivalin dizenlendigi sehirler
bu sayede kiiltiirel ve ekonomik anlamda hareketlilik kazanir.

NEVRUZ: BAHARIN VE BiRLiGiN SEMBOLU

Nevruz, Turk diinyasinda baharin gelisi ve doganin yeniden
uyanisi olarak kabul edilen en kdkll geleneklerden biridir. Orta
Asya'dan Anadolu'ya kadar genis bir cografyada kutlanan bu
bayram; atesten atlama, geleneksel yemekler ve miziklerle
renklendirilir. Nevruz, mevsimsel gecisten 6te toplumsal bir-
likteligin ve dayanismanin semboltdir. Kutlamalarin yapildig
sehirler, bu donemde kiiltlrel bir bulusma merkezine dénistir.

HIDIRELLEZ: UMUDUN VE BEREKETIN GUNU
Hidirellez, 6zellikle Anadolu ve Balkan cografyasinda yaygin
olarak kutlanan bir diger 6nemli kilttrel gelenektir. Baharin
gelisiyle birlikte dodayla bltiinlesen insanlar dilekler diler,
atesten atlar ve cesitli ritlellerle yeni bir baslangici kutlar.
Hidirellez, yerel kultdrtn canh tutulmasina katki saglarken,
sehirlerin kilttrel kimligini glclendiren 6nemli bir unsurdur.
Tirk diinyasinda diizenlenen kiltir festivalleri, ortak geg-
misi gorindr kilarken gelecege yonelik kiltirel baglari da glig-
lendirir. Gigebe Oyunlari, Etnospor, Nevruz ve Hidirellez gibi
etkinlikler sayesinde sehirler yalnizca birer mekan olmaktan
cikar, kiltlrin yasandigi ve paylasildigi merkezlere donusur.
Bu festivaller, Tlrk diinyasinin ortak sesini diinyaya duyuran
en glcli araglardan biri olmaya devam etmektedir.

TURK DUNYASI

enriched with sports like archery, matrak, and aba wrestling,
alongside traditional crafts, music, and local cuisine. In this
sense, Ethnosport serves as a meeting point where sports and
lifestyle culture are rediscovered. The cities hosting the festival
gain cultural and economic vitality as a result.

NOWRUZ: THE SYMBOL OF SPRING AND UNITY

Nowruzis one of the most deeply rooted traditions in the Turkish
world, celebrated as the arrival of spring and the reawakening of
nature. Celebrated across a vast region stretching from Central
Asiato Anatolia, this festival is enlivened by fire-jumping, tra-
ditional foods, and music. Nowruz is more than just a seasonal
transition; itis a symbol of social unity and solidarity. The cities
where the celebrations take place transform into cultural hubs
during this period.

HIDIRELLEZ: THE DAY OF HOPE AND ABUNDANCE

Hidirellez is another significant cultural tradition widely cele-
brated, particularly in Anatolia and the Balkans. As spring ar-
rives, people connect with nature, make wishes, jump over fires,
and celebrate a new beginning through various rituals. Hidirellez
contributes to keepinglocal culture alive while serving as a key
element in strengthening a city’s cultural identity.

Cultural festivals held across the Turkish world not only
highlight a shared past but also strengthen cultural bonds for
the future. Through events such as the Nomadic Games, Et-
nospor, Nowruz, and Hidirellez, cities transcend their role as
mere locations and transform into centers where culture is
lived and shared. These festivals continue to serve as one of
the most powerful tools for conveying the collective voice of
the Turkish world to the rest of the globe.
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